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Environmental Protection:
Unwanted electrical appliances can be recycled and should not be discarded along with regular household 
waste! Please actively support the conservation of resources and help protect the environment by 
returning this appliance to a collection centre (if available).
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ENGLISH

SAFETY INSTRUCTIONS

POWER SUPPLY
Your RC car operates with 4 x 1.5V  AA/LR6 batteries (not included).
The remote operates with 2 x 1.5V  AA/LR6 batteries (not included).
Adult assembly and supervision required. Batteries installation should only be done by an adult.

PRODUCT DESCRIPTION

GETTING STARTED
When you first use the product, open the battery compartment at the rear of the unit with a screw-
driver, and follow the steps indicated in the “Power supply” section.
 
Remote use
Install the batteries in the remote, as indicated in the “Power supply” section.

SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY

SPECIFICATIONS 

We, Lexibook® S.A. 
Bât 11., 6 avenue des Andes 
91940 Les Ulis - France 
Kind of product: Remote-controlled car
Type designation: RC11
Hereby, Lexibook Limited declares that the radio equipment type RC11 is in compliance with
Directive 2014/53/EU and Radio Equipment Regulations 2017. The full text of the EU declaration of 
conformity is available at the following internet address: 
http://www.lexibook.com/doc/RC11/RC11_01	

Yiu Wai Man 
Product Development Manager 
Hong Kong

Frequency range:	 2402 MHz – 2480 MHz 
Transmitted power: 	 5 dB

Fréquence :  	 2402 MHz - 2480 MHz  
Puissance d’émission :  	 5 dB

FRANÇAIS 

INSTRUCTIONS RELATIVES À LA SÉCURITÉ

Non-rechargeable batteries are not to be recharged. Rechargeable batteries are to be removed from the product before being 
charged. Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision. Different types of batteries or new and used batter-
ies are not to be mixed. Only batteries of the same or equivalent type as recommended are to be used. Batteries are to be inserted with 
the correct polarity. Exhausted batteries are to be removed from the product. The supply terminals are not to be short circuited. Do not 
throw batteries into a fire. Remove the batteries if you are not going to use the product for a long period of time. Batteries shall not be 
exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the like.

WARNING: Mal-function or loss of memory may be caused by strong frequency interference or electrostatic 
discharge. Should any abnormal function occurs, reset the unit or remove and reconnect the batteries.

À LIRE AVANT D’UTILISER CET APPAREIL. 
Avant d’utiliser l’appareil, veillez à lire attentivement toutes les instructions d’utilisation. Veuillez noter 
qu’il s’agit de précautions générales qui peuvent ne pas s’appliquer à votre appareil.
1. Lisez ce manuel d’instructions avant d’essayer de brancher ou de faire fonctionner l’appareil.
2. Conservez ce mode d’emploi en bon état. Tenez compte de tous les avertissements. Suivez toutes 	
	 les instructions.
3. L’appareil ne doit pas être exposé à des gouttes ou à des éclaboussures et aucun objet rempli 	
	 de liquide, tel qu’un vase, ne doit être placé sur le produit. L’appareil ne doit être utilisé que dans un 	
	 endroit sec.
4. Aucune source de flamme nue, telle qu’une bougie, ne doit être placée sur l’appareil.
5. La ventilation ne doit pas être entravée en couvrant les ouvertures de ventilation.
6. N’utilisez que les accessoires spécifiés par le fabricant.
7. Placez l’appareil dans un endroit bien ventilé. Placez le système sur une surface plane, dure et 	
	 stable. Ne pas exposer l’appareil à des températures supérieures à 40°C/104°F. Laissez un espace 	
	 libre d’au moins 10 cm à l’arrière et sur le dessus de l’appareil et de 5 cm de chaque côté.
8. Les piles doivent être mises au rebut de manière appropriée. Déposez-les dans le conteneur de col	
	 lecte afin de protéger l’environnement.
9. Respectez des distances minimales autour de l’appareil pour assurer une ventilation suffisante.
10. La ventilation ne doit pas être entravée en couvrant les ouvertures de ventilation avec des objets 	
	 tels que des journaux, des nappes, des rideaux, etc.
11. L’utilisation de l’appareil dans des climats modérés.

ALIMENTATION
Votre voiture télécommandée fonctionne avec 4 piles AA/LR6 de   1,5 V (non incluses). La télécommande 
opère avec 2 piles x 1.5V  AA/LR6 (non incluses).

Installing batteries in the car:
1. Using a screwdriver, open the battery door located 

under the unit (please refer to image 1).
2. Insert 4 x 1.5V AA/LR6  batteries observing the 

polarity markings inside the battery compartment
	 (please refer to image 2).
3. Close the battery compartment and tighten the 

screw.

Installation des piles dans la voiture :
1. A l’aide d’un tournevis, ouvrez le couvercle du 

compartiment des piles situé à l’arrière de l’appareil 
(voir image 1).

2. Insérez 4 piles AA/LR6  de 1,5 V en respectant 
les marques de polarité à l’intérieur du compartiment 
à piles (voir image 2).

3. Refermez le compartiment à piles et serrez la vis.

Installation des piles dans la télécommande :
1. À l’aide d’un tournevis, ouvrir le compartiment des 

piles (voir image 1).
2. Insérer 2 piles 1.5V   AA/LR6, en respectant la 

polarité indiquée au fond du 
   	please put in at the line 
3. Refermer le compartiment des piles et resserrer 

la vis.

ATTENTION ! Une perte de mémoire peut être causé par de fortes interférences de fréquence ou des décharges 
électrostatiques. En cas de fonctionnement anormal, réinitialisez l’appareil ou retirez et reconnectez les piles.

Lexibook UK
PO Box 423
UMBERLEIGH
EX32 2JW
United Kingdom

Les piles non rechargeables ne doivent pas être rechargées. Les piles rechargeables doivent être retirées du jouet avant d’être rechargées. Les piles 
rechargeables ne doivent être rechargées que sous la supervision d’un adulte. Différents types de piles ou des piles neuves et usagées ne doivent pas 
être mélangés. Seules des piles du même type ou d’un type équivalent recommandé doivent être utilisées. Les piles doivent être insérées en respectant 
la polarité indiquée. Les piles usées doivent être retirées du jouet. Les bornes d’alimentation ne doivent pas être court-circuitées. Ne jetez pas les piles 
au feu. Retirez les piles si vous n’utilisez pas le jouet pendant une longue période. Les piles ne doivent pas être exposées à une chaleur excessive telle 
que le soleil, le feu ou similaire.

DESCRIPTION DU PRODUIT
1. Phares de la voiture
2. Carte défilante
3. Feux clignotants 
4. Joystick pour contrôler les feux clignotants
5. Klaxon
6. Sirène du camion de pompiers 
7. Sirène de l’ambulance 
8. Sirène de police 
9. Niveau de vitesse de la carte défilante 

1. Headlights
2. Rolling Map
3. Flashing Lights
4. Joystick to control the flashing lights
5. Horn
6. Fire truck Sirens
7. Ambulance Sirens
8. Police Sirens
9. Speed level of the rolling map
10. Steering Wheel

10. Volant 
11. Interrupteur ON / OFF 
12. Voyant lumineux 
13. Marche avant
14. Marche arrière 
15. Tourner à gauche 
16. Tourner à droite
17. Compartiment à piles

11. ON / OFF switch
12. Indicator Light
13. Forward
14. Backward
15. Turn Left
16. Turn Right
17. Battery compartment

RC DRIVING CENTER
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How to use the car
1. Switch the On/Off button (button 11). Put the car on the floor and direct it with the buttons on the 
    remote. Follow the keys directions in “PRODUCT DESCRIPTION” to play with your interactive      	
	 mini-car!

PLEASE READ BEFORE OPERATING THIS EQUIPMENT. 
Before using the unit, be sure to read all operating instructions carefully. Please note that these are 
general precautions and may not pertain to your unit.
1. Read this Instruction Manual before you attempt to connect or operate the appliance.
2. Keep these instructions in good condition. Heed all warnings. Follow all instructions.
3. The device shall not be exposed to dripping or splashing and no objects filled with liquids, such as 	

	vases, shall be placed on the product. Dry location use only.
4. No naked flame source, such as candles, should be placed on the product.
5. Ventilation should not be impeded by covering the ventilation openings.
6. Only use accessories, which are specified by the manufacturer
7. Place the unit where there is good ventilation. Place the system on a flat, hard and stable surface. 	

	Do not expose to temperatures above 40°C/104°F. Allow at least 10cm / 4 inches clearance from 	
	the rear and the top of the unit and 5 cm / 2 inches from each side.

8. Batteries should be disposed of properly. Take them to the collection container in order to protect
		 the environment.
9. Keep minimum distances around the apparatus for sufficient ventilation.
10. The ventilation should not be impeded by covering the ventilation openings with items, such as 	

	newspapers, table-cloths, curtains, etc.
11. The use of the device in moderate climates.

CONTENTS

CONTENU DE L’EMBALLAGE

When unpacking, ensure that the following elements are included:

Lors du déballage, assurez-vous que les pièces suivantes soient incluses :

WARNING: all packaging materials, such as tape, plastic sheets, wire ties and tags are not part of 
this toy and should be discarded for your child’s safety.

AVERTISSEMENT : tous les matériaux d’emballage comme les agrafes, élastiques, rubans, sacs 
en plastique et autres ne font pas partie du jouet et doivent être jetés. Veuillez les retirer avant de 
donner le jouet à l’enfant.
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1. Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt (bouton 11). Posez la voiture au sol et dirigez-la avec les 
boutons de la télécommande. Suivez les directions de la section “DESCRIPTION PRODUIT” pour 
découvrir les fonctionnalités de cette voiture interactive !

FONCTIONNEMENT
Lors de la première utilisation, suivez les instructions de la section ‘Alimentation’. 
Utilisation de la télécommande
Installez les piles dans la télécommande, comme indiqué dans la section “Alimentation”.
Comment utiliser la voiture 

• Turn the On/Off 
knob to start the car. 
The car will emit 
realistic engine 
sounds.
• Adjust the volume 
by rotating the same 
knob to your preferred 
level.

MODE 1: ON/OFF & Volume Control

MODE 1 : Marche/Arrêt et contrôle du volume

MODE 3: Horn

MODE 3 : Klaxon

MODE 5: Flashing Lights

MODE 5 : Feux clignotants

MODE 4: Sirens

MODE 4 : Sirènes 

MODE 2: Rolling Map

MODE 2 : Carte défilante

You can control the 
mini car on the rolling 
map using the steering 
wheel. 
Use the steering 
wheel (10) to move the 
car left or right.

Vous pouvez contrôler 
la mini-voiture sur la 
carte roulantae à l’aide 
du volant. La voiture se 
déplace sur la route au 
fur et à mesure que la 
carte défile.
Utilisez le volant
(10) pour
déplacer la voiture à
gauche ou à droite.

You can activate these 
siren sounds by 
pressing buttons 
6-7-8 next to the 
steering wheel. Once 
turned on, the car will 
play realistic emergency 
sounds, just like a real 
police car, fire truck and 
ambulance!

Vous pouvez activer les 
sirènes en appuyant sur 
les boutons 6-7-8 situés 
sur le volant. Une fois 
allumée, la voiture émet 
des sons d’urgence 
réalistes, comme une 
vraie voiture de police, un 
camion de pompiers ou 
une ambulance !

Flash your lights by pushing the joystick 
upwards / downwards (button 4).
Once activated, the car’s lights will flash just 
like a real vehicle!

Faites apparaître les feux clignotants en 
poussant le joystick vers l’avant /vers l’arrière  
(bouton 4).
Une fois activées, les lumières clignitantes de la 
voiture clignoteront comme un vrai véhicule !

• Press the horn 
(button 5) in the 
center to hear a 
honking sound.

- Tournez le bouton 
Marche/Arrêt pour 
démarrer la voiture. La 
voiture émet des sons 
de moteur réalistes.
- Réglez le volume 
en tournant le même 
bouton jusqu’au niveau 
souhaité.

- Appuyez sur le 
bouton du klaxon 
(bouton 5) au centre 
pour entendre un coup 
de klaxon.
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Installing the batteries in the remote control:
1. Open the battery compartment using a screwdriver. 

(please refer to image 1).
2. Insert 2 x 1.5V AA/LR6  batteries, observing 

the polarity indicated at the bottom of the battery 
compartment.(please refer to image 2).

3. Close the battery compartment and re-tighten the 
screw.

Only use a soft, slightly damp cloth to clean the unit. Do not use detergent. Do not to expose the unit 
to direct sunlight or any other heat source. Do not immerse the unit in water. Do not dismantle or 
drop the unit. Do not try to twist or bend the unit.
This product is covered by our 2-year warranty (3 months outside of Europe).
For any claim under the warranty or after-sales service, please contact your distributor and pres-
ent a valid proof of purchase. Our warranty covers any manufacturing material and workmanship 
defect, with the exception of any deterioration arising from the non-observance of the instruction 
manual or from any careless action implemented on this item (such as dismantling, exposing to heat 
and humidity, etc.). It is recommended to keep the packaging for any further reference. In a bid to 
keep improving our services, we could implement modifications on the colours and the details of the 
product shown on the packaging.

WARNING! This toy produces flashes that may trigger epilepsy in sensitized individuals.
NOTE: Please keep this instruction manual, it contains important information.
Reference: RC11
Designed and developed in Europe – Made in China.
©Lexibook®
Lexibook S.A.
6 avenue des Andes 
Bâtiment 11 
91940 Les Ulis
France
For any technical support requests, claims, or after-sales service, please:
- Visit our website at https://www.lexibook.com/contact-us and fill out the contact form.
- Or email us directly at: savcomfr@lexibook.com.

MAINTENANCE AND WARRANTY

Yiu Wai Man 
Responsable développement produit 
Hong Kong

Pour nettoyer l’appareil, utilisez un chiffon légèrement imbibé d’eau. N’utilisez pas de produit détergent. 
Ne laissez pas l’appareil en plein soleil et ne l’exposez pas à une source de chaleur. Ne le faites pas 
tomber. Ne tentez pas de le démonter. Ne le tordez pas et ne le pliez pas.
Ce produit est couvert par notre garantie de deux ans (3 mois hors Europe). Pour tout service après-vente 
et pour toute plainte intervenant pendant la période de garantie, adressez-vous à votre magasin de vente 
en présentant une preuve d’achat valide. Notre garantie couvre tous les défauts liés aux matériaux et à 
la fabrication, mais exclut toute détérioration résultant du non-respect des instructions du mode d’emploi 
ou d’une negligence de la part de l’utilisateur (démontage, exposition à la chaleur ou à l’humidité, etc.). 
Il est recommandé de conserver l’emballage pour reference ultérieure. Dans un souci d’amélioration de 
nos services, nous procédons régulièrement à des modifications des couleurs et de certains détails du 
produit montré sur l’emballage.
AVERTISSEMENT ! Ce jouet produit des flashs qui peuvent déclencher l’épilepsie chez les personnes 
sensibilisées.
REMARQUE : Conservez ce mode d’emploi car il contient des informations importantes.
Référence: RC11
Conçu et développé en Europe – Fabriqué en Chine.
©Lexibook®
Pour toute demande d’assistance technique, de réclamation ou de service après-vente, veuillez :
- Visitez notre site web à l’adresse https://www.lexibook.com/contact-us et remplissez le formulaire de contact.
- Ou envoyez-nous un courriel directement à l’adresse suivante : savcomfr@lexibook.com.

ENTRETIEN ET GARANTIE

DÉCLARATION UE DE CONFORMITÉ SIMPLIFIÉE

CARACTÉRISTIQUES

Nous, Lexibook® S.A.
6 avenue des Andes, Bât 11.
91940 Les Ulis - France
déclarons sous notre seule responsabilité que le produit :
Désignation : Voiture télécommandée
Référence : RC11
Le soussigné, Lexibook Limited, déclare que l’équipement radioélectrique du type
RC11 est conforme à la directive 2014/53/UE.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l’adresse internet suivante:
http://www.lexibook.com/doc/RC11/RC11_01

Informations sur la protection de l’environnement
Tout appareil électrique usé est une matière recyclable et ne devrait pas faire partie des ordures ménagères! Nous vous 
demandons de bien vouloir nous soutenir en contribuant activement au ménagement des ressources et à la protection de 
l’environnement en déposant cet appareil dans des sites de collecte (si existants).

ESPAÑOL

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
POR FAVOR, LEA ANTES DE UTILIZAR ESTE EQUIPO. 
Antes de utilizar la unidad, asegúrese de leer atentamente todas las instrucciones de funcionamiento. 
Tenga en cuenta que éstas son precauciones generales y pueden no corresponder a su unidad.
1. Lea este Manual de Instrucciones antes de intentar conectar o utilizar el aparato.
2. Conserve estas instrucciones en buen estado. 3. Preste atención a todas las advertencias. Siga 	
	 todas las instrucciones.
3. El aparato no debe exponerse a goteos ni salpicaduras y no deben colocarse sobre el producto 	
	 objetos que contengan líquidos, como jarrones. Utilícelo únicamente en lugares secos.
4. No debe colocarse ninguna fuente de llama desnuda, como velas, sobre el producto.
5. No debe impedirse la ventilación cubriendo las aberturas de ventilación.
6. Utilice únicamente los accesorios especificados por el fabricante.
7. Coloque la unidad en un lugar con buena ventilación. 8. Coloque el sistema sobre una superficie plana, 	
	 dura y estable. No lo exponga a temperaturas superiores a 40°C/104°F. Deje al menos 10cm / 4 pulgadas 	
	 de espacio libre desde la parte trasera y superior de la unidad y 5 cm / 2 pulgadas desde cada lado.
8. Las pilas deben desecharse correctamente. Llévelas al contenedor de recogida para proteger el 	

medio ambiente.
9. Mantenga unas distancias mínimas alrededor del aparato para una ventilación suficiente.
10. No se debe impedir la ventilación tapando las aberturas de ventilación con elementos como 	
	 periódicos, manteles, cortinas, etc.
11. El uso del aparato en climas moderados.
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BITTE VOR DER BENUTZUNG DES GERÄTS LESEN. 
Bevor Sie das Gerät benutzen, lesen Sie bitte alle Bedienungsanleitungen sorgfältig durch. Bitte 
beachten Sie, dass es sich um allgemeine Vorsichtsmaßnahmen handelt, die möglicherweise nicht 
auf Ihr Gerät zutreffen.
1. Lesen Sie diese Bedienungsanleitung, bevor Sie versuchen, das Gerät anzuschließen oder zu 

bedienen.
2. Bewahren Sie diese Anleitung in gutem Zustand auf. Beachten Sie alle Warnhinweise. Befolgen 

Sie alle Anweisungen.
3. Das Gerät darf keinen Tropfen oder Spritzern ausgesetzt werden, und es dürfen keine mit Flüs	
	 sigkeiten gefüllten Gegenstände, wie z. B. Vasen, auf das Produkt gestellt werden. Nur an trock	
	 enen Orten verwenden.
4. Es dürfen keine offenen Flammen, wie z. B. Kerzen, auf das Gerät gestellt werden.
5. Die Belüftung sollte nicht durch Abdecken der Lüftungsöffnungen behindert werden.
6. Verwenden Sie nur Zubehör, das vom Hersteller angegeben ist.
7. Stellen Sie das Gerät an einem Ort auf, an dem eine gute Belüftung herrscht. Stellen Sie das 	
	 System auf eine ebene, harte und stabile Oberfläche. 
	 Nicht Temperaturen über 40 °C aussetzen. Zur Rückseite und der Oberseite des Geräts mind	
	 estens 10 cm und an jeder Seite 5 cm Abstand lassen.
8. Batterien müssen ordnungsgemäß entsorgt werden. Bringen Sie sie in den Sammelbehälter, um 	
	 die Umwelt zu schützen.
9. Halten Sie Mindestabstände um das Gerät herum ein, um eine ausreichende Belüftung zu 	
	 gewährleisten.
10. Die Belüftung darf nicht durch Abdecken der Belüftungsöffnungen mit Gegenständen wie Zeitun	
	 gen, Tischtüchern, Vorhängen usw. behindert werden.
11. Die Verwendung des Geräts in gemäßigtem Klima.

Lexibook® S.A.
6 avenue des Andes, Bât 11.
91940 Les Ulis - France
Tipo de producto: Coche RC
Designación de tipo: RC11
Por la presente, Lexibook Limited declara que el tipo de equipo radioeléctrico RCP20 es conforme con la Directiva 
2014/53/UE. El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección Internet 
siguiente: http://www.lexibook.com/doc/RC11/RC11_01

Yiu Wai Man 
Gerente de Desarrollo de Productos 
Hong Kong

Utilizar únicamente un paño suave y ligeramente húmedo para limpiar el producto. No usar detergente. No exponer el 
producto a la luz directa del sol ni a otras fuente de calor. No sumergir el producto en agua. No desarmar ni deje 
caer la unidad. No tratar de doblar o retorcer la unidad.
Este producto está cubierto por nuestra garantía de 2 años (3 meses fuera de Europa).
Para cualquier reclamo bajo la garantía o servicio postventa, comuníquese con su distribuidor y presente un compro-
bante de compra válido. Nuestra garantía cubre cualquier defecto de fabricación de materiales y mano de obra, 
con excepción de cualquier deterioro derivado del incumplimiento del manual de instrucciones o de cualquier acción 
descuidada realizada sobre este artículo (como desmontaje, exposición al calor y la humedad, etc.). Se recomienda 
conservar el embalaje para poder utilizarlo como referencia futura. Con el objetivo de seguir mejorando nuestros 
servicios, podríamos implementar modificaciones en los colores y detalles del producto mostrados en el embalaje.

¡ADVERTENCIA! Lea antes de que usted o sus hijos utilicen videojuegos. Algunas personas son propensas 
a sufrir ataques epilépticos o pérdidas de conciencia al ver ciertas luces parpadeantes u objetos presentes a 
menudo en la vida cotidiana. Estas personas corren el riesgo de sufrir crisis epilépticas cuando ven determina-
das imágenes de televisión o juegan a determinados videojuegos. Estos incidentes pueden ocurrir incluso si la 
persona no tiene antecedentes médicos de epilepsia. Si usted o algún miembro de su familia ha mostrado alguna 
vez síntomas relacionados con la epilepsia (convulsiones o pérdida de conciencia) al ver luces o imágenes 
parpadeantes, consulte a su médico antes de utilizarlos. Se recomienda a los padres que supervisen a sus hijos 
mientras juegan a videojuegos. Si usted o su hijo muestran alguno de los siguientes síntomas: mareos, problemas 
de visión, tensión ocular o muscular, pérdida de conciencia, movimientos involuntarios o convulsiones, deje de 
jugar inmediatamente y consulte a su médico.
Precauciones a tomar en cualquier caso mientras se utiliza un videojuego:
- Cuando utilice un videojuego que pueda conectarse a una pantalla de televisión,
permanezca de pie o sentado relativamente lejos de la pantalla del televisor y tan lejos como lo permita el cable 
de conexión.
- Utilice preferentemente videojuegos que tengan una pantalla pequeña. Evite jugar a videojuegos si cansado o 
con falta de sueño.
- Asegúrate de jugar en una habitación bien iluminada.
- Mientras juegues, haz pausas de 10 a 15 minutos cada hora.
NOTA: Conserve este manual de instrucciones ya que contiene información importante.
Referencia: RC11
Diseñado y desarrollado en Europa – Fabricado en China.
©Lexibook®

España
Para cualquier solicitud de asistencia técnica, reclamación o servicio posventa, por favor:
- Visite nuestro sitio web en https://www.lexibook.com/contact-us y rellene el formulario de contacto.
- O envíenos un correo electrónico directamente a: savcomfr@lexibook.com.

MANTENIMIENTO Y GARANTIA

Protección medioambiental:
¡Los aparatos eléctricos pueden ser reciclados y no deben ser desechados junto con la basura doméstica habitual! Apoye 
activamente el aprovechamiento racional de los recursos y ayude a proteger el medio ambiente enviando este producto a 
un centro de recolección para reciclaje (en caso de estar disponible).

DEUTSCH

SICHERHEITSHINWEISE

STROMVERSORGUNG
Das ferngesteuerte Auto wird mit 4 x 1,5 V  AA/LR6-Batterien (nicht im Lieferumfang en-
thalten) betrieben.
Die Fernsteuerung wird mit 2 x 1,5 V  AA/LR6-Batterien (nicht im Lieferumfang enthalten) 
betrieben.

ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA
El coche RC funciona con 4 pilas AA/LR6 1,5 V (no incluidas).
El control remoto funciona con 2 pilas AA/LR6  1,5 V (no incluidas).
Adult assembly and supervision required.Batteries installation should only be done by an adult.

CONTENIDO DEL EMBALAJE
Al desembalar, asegúrese de que se incluyen los siguientes elementos:

Achten Sie beim Auspacken darauf, dass die folgenden Elemente enthalten sind:

ADVERTENCIA: todos los materiales de embalaje, como cinta, láminas de plástico, bridas de 
alambre y etiquetas no son parte de este juguete y deben desecharse para la seguridad de su hijo.

WARNUNG: Alle Verpackungsmaterialien, wie zum Beispiel Klebeband, Plastikfolie, Drahtbinder und 
Etiketten sind nicht Teil dieses Spielzeugs und sollten zur Sicherheit Ihres Kindes entsorgt werden.
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Instalación de las pilas en el coche:
1. Con un destornillador, abra la tapa de las pilas 

ubicada en la parte trasera de la unidad. (consulte la 
imagen 1).

2. Inserte 4 baterías AA/LR6  de 1,5 V respetando 
las marcas de polaridad dentro del compartimento de 
las pilas.(consulte la imagen 2).

3. Cierre el compartimento de las pilas y apriete el 
tornillo.

 DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

PRODUKTBESCHREIBUNG

1. Faros delanteros
2. Mapa rodante
3. Luces parpadeantes
4. Joystick para controlar las luces parpadeantes
5. Claxon
6. Sirenas de camión de bomberos
7. Sirenas de ambulancia
8. Sirenas de policía
9. Nivel de velocidad del mapa rodante

1. Scheinwerfer
2. Abrollende Karte
3. Blinklichter
4. Joystick zur Steuerung der Blinklichter
5. Hupe
6. Feuerwehrsirenen
7. Krankenwagensirenen
8. Polizeisirenen
9. Geschwindigkeit der abrollenden Karte

10. Volante
11. Interruptor de encendido/apagado
12. Luz indicadora
13. Avance
14. Retroceso
15. Giro a la izquierda
16. Giro a la derecha
17. Compartimento de las pilas

10. Lenkrad
11. EIN-/AUS-Schalter
12. Anzeigeleuchte
13. Vorwärts
14. Rückwärts
15. Nach links abbiegen
16. Nach rechts abbiegen
17. Batteriefach

INICIO
Cuando utilice el producto por primera vez, abra el compartimiento de las pilas en la parte trasera de 
la unidad con un destornillador y siga los pasos indicados en la sección “Fuente de alimentación”.
Uso del mando a distancia
Instale las pilas en el mando a distancia, como se indica en la sección “Fuente de alimentación”.

Vor der ersten Verwendung des Produkts das Batteriefach an der Rückseite des Geräts mit einem 
Schraubendreher öffnen und den im Abschnitt „Stromversorgung“ angegebenen Schritte folgen.

Fernsteuerung
Die Batterien in die Fernsteuerung einlegen, wie im Abschnitt “Stromversorgung“ angegeben.

DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA

ESPECIFICIONES
Frequencia 		  2402 MHz – 2480 MHz 
Potencia de transmisión	 5 dBm

No se deben intentar cargar aquellas pilas que no sean recargables. Las pilas recargables deberán retirarse del producto antes de 
cargarlas. Las pilas recargables deberán recargarse únicamente bajo la supervisión de un adulto. No deberán mezclarse diferentes 
tipos de pilas ni tampoco pilas nuevas con otras usadas. Utilice únicamente pilas del mismo tipo o equivalentes a las recomendadas. 
Inserte las pilas observando la polaridad correcta. Deberán retirarse del producto las pilas agotadas. No cortocircuite los terminales de 
alimentación. No arroje las pilas al fuego. Retire las pilas del producto si no va a utilizarlo durante periodos prolongados. Deberá evitarse 
exponer las pilas a temperaturas excesivamente elevadas tales como las generadas por la acción de los rayos del sol o de las llamas.

ACHTUNG: Starke Frequenzstörungen oder elektrostatische Entladungen können Fehlfunktionen oder Speicherverlust verursachen. 
Sollte eine Funktionsstörung auftreten, setzen Sie das Gerät zurück oder entfernen Sie die Batterien und schließen Sie sie erneut an.          

Nicht-aufladbare Batterien dürfen nicht aufgeladen werden.Aufladbare Batterien müssen aus dem Gerätvor dem Aufladen entfernt werden.Auflad-
bare Batterien dürfen nur unterAufsicht eines Erwachsenen aufgeladen werden. Unterschiedliche Batterietypen oder neue und alte Batterien dürfen 
nicht zusammen benutzt werden. Es dürfen nur Batterien desselben oder eines gleichwertigen Typs verwendet werden. Batterien müssen unter 
Beachtung der korrekten Polarität eingelegt werden. Verbrauchte Batterien müssen aus dem Gerät entfernt werden. Die Anschlusskontakte dürfen 
nicht kurzgeschlossen werden. Batterien dürfen nicht ins Feuer geworfen werden. Entfernen Sie die Batterien aus dem Produkt, wenn es für längere 
Zeit nicht benutzt wird. Die Batterien dürfen keinen übermäßigen Hitzequellen ausgesetzt werden, zum Beispiel Sonnenschein oder Feuer.

ADVERTENCIA: Las interferencias de alta frecuencia o las descargas electrostáticas pueden producir fallos de funcionamiento 
o pérdida de memoria. Si ocurre alguna función anormal, reinicie la unidad o retire y vuelva a conectar las baterías.

Einlegen der Batterien in die Fernsteuerung:
1. Batteriefach mit einem Schraubendreher öffnen 

(siehe Abbildung 1).
2. 2 x 1,5 V  AA/LR6-Batterien einlegen und dabei 

auf die Polaritätsmarkierungen am Boden des Bat-
teriefachs achten (siehe Abbildung 2).

3. Das Batteriefach schließen und die Schraube wieder 
anziehen.

Batterien in das Auto einlegen:
1. Mithilfe eines Schraubendrehers die Batteriefachab-

deckung an der Rückseite des Geräts öffnen (siehe 
Abb. 1).

2. 4 x 1,5 V  AA/LR6-Batterien in das Produkt 
einlegen und dabei die Polaritätsmarkierungen im Bat-
teriefach beachten (siehe Abb. 2).

3. Das Batteriefach schließen und die Schraube 
anziehen.

Modo de uso del coche
1. Enciende el botón de encendido/apagado (botón 11). Coloca el coche en el suelo y condúcelo 	
	 con los botones del mando a distancia. ¡Sigue las instrucciones de los botones en 	
	 “DESCRIP CIÓN DEL PRODUCTO” para jugar con tu minicoche interactivo!

Benutzung des Autos
1. Das Auto mit dem Ein-/Aus-Schalter (Taste 11) einschalten. Das Auto auf den Boden stellen und mit 
den Tasten auf der Fernsteuerung steuern. Zum Spielen mit dem interaktiven Mini-Auto den Tastenfunk-
tionen unter „PRODUKTBESCHREIBUNG“ folgen.

• Gira el botón de 
encendido y apagado 
para poner en marcha 
el vehículo.
El coche emitirá 
sonidos de motor 
realistas.
• Ajusta el volumen gi-
rando el mismo botón 
a tu nivel preferido.

MODO 1: Control de encendido/apagado y volumen

MODO 3: Claxon

MODO 5: Luces parpadeantes

MODO 4: Sirenas

MODO 2: Mapa rodante

• Puedes controlar el 
mini coche en el mapa 
rodante usando el 
volante.
Utiliza el volante (10) 
para desplazar el coche 
hacia la izquierda o 
hacia la derecha.

• Puedes activar 
estos sonidos de 
sirena presionando los 
botones 6-7-8 al lado 
del volante. Una vez 
encendido, el coche 
reproducirá sonidos de 
emergencia realistas, 
¡como un verdadero 
coche de policía, un 
camión de bomberos y 
una ambulancia!

• Haz parpadear tus luces empujando el 
joystick hacia arriba / (botón 4).
¡Una vez activadas, las luces de colores del 
coche parpadearán como un vehículo real!

• Presiona el claxon 
(botón 5) en el cen-
tro para escuchar un 
sonido de claxon.

1.

1.

2.

2.

• Den Ein-/Aus-Knopf 
drehen, um das Auto 
zu starten.
Das Auto erzeugt 
realistische Motorg-
eräusche.
• Die Lautstärke 
wird durch Drehen 
desselben Knopfs auf 
die gewünschte Stufe 
eingestellt.

MODUS 1: EIN/AUS und Lautstärkeregelung MODUS 2: Abrollende Karte

• Das Auto kann auf 
der abrollenden Karte 
mit dem Lenkrad 
gesteuert werden.
Mit dem Lenkrad (10) 
kann das Fahrzeug 
nach links oder rechts 
gelenkt werden.

MODUS 3: Hupe

MODUS 5: Blinklichter

MODUS 4: Sirenen

• Die Sirenen-Töne 
werden durch Drücken 
der Tasten 6-7-8 neben 
dem Lenkrad ausgelöst. 
Nach dem Einschalten 
spielt das Auto real-
istische Notrufe ab, 
genau wie ein echtes 
Polizeiauto, Feuerweh-
rauto und ein echter 
Krankenwage.

• Zum Einschalten der Blinklichter den Joystick 
(Taste 4) nach oben schieben.
Einmal aktiviert, blinken die bunten Lichter des 
Autos wie ein bei einem echten Fahrzeug!

• Die Hupe (Taste 5) 
in der Mitte drücken, 
um ein Hupen zu 
hören.

1.5 AA / LR6
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1.5 AA / LR6

Instalación de las pilas en el mando a distancia:
1. Abra el compartimento de las pilas con un destornil-

lador. (consulte la imagen 1).
2. Inserte 2 pilas AA/LR6   de 1,5 V, respetando la 

polaridad indicada en la parte inferior del comparti-
mento de las pilas (consulte la imagen 2).

3. Cierre el compartimento de las pilas y vuelva a 
apretar el tornillo.

VERPACKUNGSINHALT

ANFANGEN

TECHNISCHE DATEN
Frequenz 		  2402 MHz - 2480 MHz 
Senderleistung	 5 dB

VEREINFACHTE EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Wir, Lexibook® S.A.
6 avenue des Andes, Bât 11.
91940 Les Ulis - Frankreich
Produktart: Ferngesteuertes Auto
Typbezeichnung: RC11
Hiermit erklärt Lexibook Limited, dass der Funkanlagentyp RC11 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden:
\http://www.lexibook.com/doc/RC11/RC11_01

Yiu Wai Man 
Produktentwicklungsleiter 
Hong Kong

Gebrauch aufzubewahren. Zur Verbesserung unserer Dienstleistungen könnten wir die auf der Verpackung abgebildeten 
Produktfarben und -details verändern.
WARNUNG! Lesen Sie dies, bevor Sie oder Ihre Kinder Videospiele benutzen. Manche Menschen neigen zu epileptischen 
Anfällen oder Bewusstseinsverlusten, wenn sie bestimmte flackernde Lichter oder Objekte sehen, die im täglichen Leben 
häufig vorkommen. Bei diesen Menschen besteht die Gefahr von Anfällen, wenn sie bestimmte Fernsehbilder sehen oder 
bestimmte Videospiele spielen. Solche Anfälle können auch dann auftreten, wenn die betreffende Person keine Vorgeschichte 
von Epilepsie hat. Wenn Sie oder ein Mitglied Ihrer Familie beim Betrachten von flackernden Lichtern oder Bildern schon ein-
mal epilepsieähnliche Symptome (Anfälle oder Bewusstseinsverlust) gezeigt haben, sollten Sie vor dem Gebrauch Ihren Arzt 
konsultieren. Eltern wird empfohlen, ihre Kinder beim Spielen von Videospielen zu beaufsichtigen. Wenn bei Ihnen oder Ihrem 
Kind eines der folgenden Symptome auftritt: Schwindel, Sehstörungen, Augen- oder Muskelverspannungen, Bewusstseinsver-
lust, unwillkürliche Bewegungen oder Krampfanfälle, beenden Sie sofort das Spiel und suchen Sie Ihren Arzt auf.
Vorsichtsmaßnahmen, die in jedem Fall bei der Verwendung eines Videospiels zu beachten sind:
- Wenn Sie ein Videospiel verwenden, das an einen Fernsehbildschirm angeschlossen werden kann, stehen oder sitzen Sie 
relativ weit vom Fernsehbildschirm entfernt und so weit, wie es das Verbindungskabel zulässt.
- Verwenden Sie vorzugsweise Videospiele, die einen kleinen Bildschirm haben. Vermeiden Sie es, Videospiele zu spielen, 
wenn Sie müde sind oder wenig Schlaf haben.
- Achten Sie darauf, dass Sie in einem gut beleuchteten Raum spielen.
- Machen Sie beim Spielen von Videospielen jede Stunde 10 bis 15 Minuten Pause.
HINWEIS: Bitte bewahren Sie diese Bedienungsanleitung auf, da sie wichtige Informationen enthält.
Reference: RC11
Design und Entwicklung in Europa - Hergestellt in China.
©Lexibook®
Deutschland & Österreich
Für den Kundendienst wenden Sie sich bitte an unsere Teams:
E-Mail: savcomfr@lexibook.com

Für Anfragen zum technischen Support, für Reklamationen oder für den Kundendienst wenden Sie sich bitte an 
uns:
- Besuchen Sie unsere Website unter https://www.lexibook.com/contact-us und füllen Sie das Kontaktformular aus.
- Oder senden Sie uns direkt eine E-Mail an: savcomfr@lexibook.com.

Zur Reinigung des Spielzeugs nur ein weiches, leicht angefeuchtetes Tuch und niemals Reinigungsmittel verwenden. Kein 
Reinigungsmittel verwenden. Das Gerät keinem direkten Sonnenlicht oder anderen Hitzequellen aussetzen. Das Gerät nicht in 
Wasser tauchen. Das Gerät nicht auseinandernehmen und nicht fallen lassen. Nicht versuchen, das Gerät zu verbiegen.
Für dieses Produkt gilt unsere 2-Jahres-Garantie (3 Monate außerhalb Europas).
Für jede Inanspruchnahme der Garantie oder des Kundenservices wenden Sie sich bitte an Ihren Fachhändler und legen Sie 
einen gültigen Kaufbeleg vor. Unsere Garantie gilt für jegliche Produktions- und Materialfehler, mit Ausnahme eines Ver-
schleißes aufgrund der Nichteinhaltung der Bedienungsanleitung oder von einer fahrlässigen Handhabung dieses Gegen-
stands (wie Zerlegen, Belastung durch Hitze und Feuchtigkeit, usw.) Es wird empfohlen, die Verpackung für den späteren

FLEGE UND WARTUNG / GARANTIE

Umweltschutz:
Ausrangierte Elektrogeräte können recycelt werden und sollten nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt 
werden! Bitte unterstützen Sie aktiv die Erhaltung natürlicher Ressourcen und helfen Sie die Umwelt zu 
schützen, indem Sie dieses Gerät bei einer Sammelstelle abgeben (sofern vorhanden).

PORTUGUÊS

LEIA ANTES DE UTILIZAR ESTE EQUIPAMENTO. 
Antes de utilizar a unidade, certifique-se de que lê atentamente todas as instruções de funcionamen-
to. Tenha em atenção que estas são precauções gerais e podem não se aplicar à sua unidade.
1. Leia este Manual de Instruções antes de tentar ligar ou utilizar o aparelho.
2. Mantenha estas instruções em boas condições. Preste atenção a todos os avisos. Siga todas as 	

instruções.
3. O dispositivo não deve ser exposto a pingos ou salpicos e não devem ser colocados objectos 

cheios de líquidos, como vasos, sobre o produto. Utilizar apenas em local seco.
4. Não deve ser colocada nenhuma fonte de chama aberta, como velas, sobre o produto.
5. A ventilação não deve ser impedida através da cobertura das aberturas de ventilação.
6. Utilizar apenas os acessórios especificados pelo fabricante
7. Coloque a unidade num local com boa ventilação. Coloque o sistema numa superfície plana, 

dura e estável. Não expor a temperaturas superiores a 40°C/104°F. Deixe pelo menos 10 cm / 4 
polegadas de espaço livre na parte de trás e na parte superior da unidade e 5 cm / 2 polegadas de 
cada lado.

8. As pilhas devem ser eliminadas corretamente. Leve-as para o contentor de recolha, de modo a 
proteger o ambiente.

9. Mantenha distâncias mínimas à volta do aparelho para uma ventilação suficiente.
10. A ventilação não deve ser impedida através da cobertura das aberturas de ventilação com objec-

tos, tais como jornais, toalhas de mesa, cortinas, etc.
11. A utilização do aparelho em climas moderados.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

ALIMENTAÇÃO
O seu carro telecomandado funciona com 4 pilhas AA/LR6  1,5V (não incluídas).
O transmissor funciona com 2 pilhas AA/LR6  1,5V (não incluídas).
É necessária a instalação e a supervisão de um adulto.
As pilhas só podem ser instaladas por um adulto.

CONTEÚDO DA EMBALAGEM

Colocar as pilhas no carro:
1. Com uma chave de fendas, abra a tampa do compar-

timento das pilhas na parte traseira da unidade. (Por 
favor, consulte a Imagem 1).

2. Insira 4 pilhas AAA/LR6  de 1,5V, tendo em conta 
a polaridade indicada no interior do compartimento 
das pilhas. (Por favor, consulte a Imagem 2).

3. Feche o compartimento das pilhas e aperte o 
parafuso.

Quando retirar o aparelho da caixa, certifique-se de que os seguintes elementos se encontram incluídos:

AVISO: todos os materiais de embalagem, tais como fita adesiva, folhas de plástico, abraçadeiras e 
etiquetas, não fazem parte deste brinquedo e devem ser eliminados para segurança do seu filho.

1 x transmissor 1 x manual de instruções

RC11
Mode d’emploi 

CROSSLANDER® RC CROSSLANDER® RC 
DRIVING CENTERDRIVING CENTER

1 x CENTRO DE CONDUÇÃO RC

1.  2.  

1.5 AA / LR6

1.5 AA / LR6

1.5 AA / LR6

1.5 AA / LR6

Não recarregue pilhas não recarregáveis. As pilhas recarregáveis têm de ser retiradas do produto antes de serem recarregadas. As 
pilhas recarregáveis só podem ser recarregadas sob a supervisão de um adulto. Não misture diferentes tipos de pilhas nem pilhas 
novas com pilhas usadas. Utilize apenas pilhas do mesmo tipo ou equivalentes às recomendadas. Coloque as pilhas com a polaridade 
correcta. Retire as pilhas gastas do produto. Não coloque os terminais em curto-circuito. Não atire as pilhas para o fogo. Retire as pilhas 
se não usar o produto durante um longo período de tempo. As pilhas não deverão ser expostas a calor em excesso, como luz directa 
do sol, fogo ou algo parecido.

AVISO: O mau funcionamento ou perda de memória podem ser causados por fortes interferências ou descargas 
eletrostáticas. Se ocorrer qualquer função anómala, reinicie a unidade ou retire e volte a colocar as pilhas.

1. 2.

1.5 AA / LR6

1.5 AA / LR6

Colocar as pilhas no transmissor:
1. Abra a tampa do compartimento das pilhas com uma 

chave de fendas. (Por favor, consulte a Imagem 1).
2. Insira 2 pilhas AA/LR6  de 1,5V, tendo em conta 

a polaridade indicada no fundo do compartimento das 
pilhas. (Por favor, consulte a Imagem 2).

3. Feche o compartimento das pilhas e volte a apertar 
o parafuso.

DESCRIÇÃO DO PRODUTO
1. Faróis
2. Mapa rolante
3. Luzes que piscam
4. Manípulo para controlar as luzes que piscam
5. Buzina
6. Sirenes do camião dos bombeiros
7. Sirenes da ambulância
8. Sirenes da polícia
9. Nível de velocidade do mapa rolante

10. Volante
11. Interruptor de ligar/desligar
12. Indicador luminoso
13. Avançar
14. Retroceder
15. Virar para a esquerda
16. Virar para a direita
17. Compartimento das pilhas
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COMEÇANDO

ESPECIFICAÇÕES
Frequência 		  2402 MHz – 2480 MHz 
Potência de transmissão	 5 dBm

DECLARAÇÃO UE DE CONFORMIDADE SIMPLIFICADA
Nós, Lexibook® S.A.
6 avenue des Andes, Bât 11.
91940 Les Ulis - França
Tipo de produto: Carro de controlo remoto
Designação do tipo: RC11
O abaixo assinado Lexibook Limited declara que o presente tipo de equipamento de rádio RC11 está em conformi-
dade com a Diretiva 2014/53/UE.
O texto integral da declaração de conformidade está disponível no seguinte endereço de Internet: http://www.
lexibook.com/doc/rc11/rc11_01

Yiu Wai Man 
Gerente de Desenvolvimento do Produto
Hong Kong

MANUTENÇÃO E GARANTIAE

Indicações para a protecção do meio ambiente
Aparelhos eléctricos antigos são materiais que não pertencem ao lixo doméstico! Por isso pedimos para que nos apoie, 
contribuindo activamente na poupança de recursos e na protecção do ambiente ao entregar este aparelho nos pontos de 
recolha, caso existam.

ITALIANO

LEGGERE PRIMA DI UTILIZZARE QUESTA APPARECCHIATURA. 
Prima di utilizzare l’unità, assicurarsi di aver letto attentamente tutte le istruzioni per l’uso. Si prega di 
notare che queste sono precauzioni generali e potrebbero non essere applicabili al vostro apparec-
chio.
1. leggere il presente manuale di istruzioni prima di accendere o utilizzare l’apparecchio.
2. Conservare queste istruzioni in buono stato. Prestare attenzione a tutte le avvertenze. Seguire tutte 

le istruzioni.
3. Il dispositivo non deve essere esposto a gocciolamenti o spruzzi e non si devono appoggiare sul 

prodotto oggetti pieni di liquidi, come ad esempio vasi. Utilizzare solo in un luogo asciutto.
4. Sul prodotto non devono essere collocate fonti di fiamme libere, come ad esempio candele.
5. La ventilazione non deve essere ostacolata coprendo le aperture di ventilazione.
6. Utilizzare solo gli accessori specificati dal produttore.
7. Posizionare l’unità in un luogo con una buona ventilazione. Collocare il sistema su una superficie 

piana, dura e stabile. Non esporre a temperature superiori a 40°C. Lasciare almeno 10 cm di 
spazio libero sul retro e sulla parte superiore dell’unità e 5 cm su ciascun lato.

8. Le batterie devono essere smaltite correttamente. Portarle nel contenitore di raccolta per proteg-
gere l’ambiente.

9. Mantenere le distanze minime intorno all’unità per garantire una ventilazione sufficiente.
10. La ventilazione non deve essere ostacolata coprendo le aperture di ventilazione con oggetti come 

giornali, tovaglie, tende, ecc.
11. Uso dell’apparecchio.

ISTRUZIONI DI SICUREZZAQuando usar o produto pela primeira vez, abra o compartimento das pilhas na parte traseira da 
unidade com uma chave de fendas e siga os passos indicados na secção “Alimentação”.

Utilização do transmissor
Instale as pilhas no transmissor, conforme indicado na secção “Alimentação”.
Como usar o carro 
1. Ligue o botão de ligar/desligar (botão 11). Coloque o carro no chão e oriente-o com os botões no 

transmissor. Siga as instruções sobre os botões em “DESCRIÇÃO DO PRODUTO” para brincar 
com o seu mini carro interativo!   

Als je het product voor het eerst gebruikt, open het batterijvak aan de achterkant met een schro-
evendraaier en volg de stappen die zijn vermeld in de sectie ‘Voeding’.

Gebruik van de afstandsbediening
Installeer de batterijen in de afstandsbediening, zoals vermeld in de sectie ‘Voeding’.
De auto gebruiken 
1. Schakel de auto in met de aan/uit-knop (knop 11). Plaats de auto op de vloer en bestuur deze 

met de knoppen op de afstandsbediening. Volg de aanwijzingen in ‘PRODUCTBESCHRIJVING’ 
om met je interactieve mini-auto te spelen!  

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE
Quando si apre la confezione, controllare che contenga i seguenti elementi:
 

Este produto é abrangido pela nossa garantia de 2 anos (3 meses fora da Europa).
Use apenas um pano suave, ligeiramente embebido em água, para limpar a unidade. Não use 
detergente.
Se tiver alguma queixa ao abrigo da garantia ou serviço pós-vendas, por favor, contacte o nosso 
revendedor e apresente-lhe uma prova válida de compra. A nossa garantia abrange defeitos de material 
e de fabrico, exceto quaisquer deteriorações devido à não observância do manual de instruções ou 
qualquer outra ação descuidada implementada neste produto (como desmontagem, exposição ao calor 
e humidade, etc.). Recomendamos que guarde a caixa para futuras referências. Num esforço constante 
para melhorar os nossos serviços, podemos implementar modificações nas cores e detalhes do produto 
apresentado na caixa.

ATENÇÃO! Leia antes de utilizar jogos de vídeo para si ou para os seus filhos. Algumas pessoas são 
propensas a ataques epilépticos ou perdas de consciência como resultado da visão de certas luzes ou 
objectos tremeluzentes frequentemente presentes na vida quotidiana. Estas pessoas correm o risco 
de sofrer convulsões quando vêem determinadas imagens de televisão ou jogam determinados jogos 
de vídeo. Estes incidentes podem ocorrer mesmo que a pessoa não tenha antecedentes médicos de 
epilepsia. Se o utilizador ou um membro da sua família já apresentou sintomas associados à epilepsia 
(convulsões ou perda de consciência) ao ver luzes ou imagens cintilantes, consulte o seu médico antes 
de utilizar o produto. Os pais são aconselhados a supervisionar os seus filhos enquanto jogam jogos 
de vídeo. Se você ou o seu filho apresentarem algum dos seguintes sintomas: tonturas, problemas de 
visão, tensão ocular ou muscular, perda de consciência, movimentos involuntários ou convulsões, pare 
imediatamente de jogar e consulte o seu médico.
Precauções a tomar em qualquer caso durante a utilização de um jogo de vídeo:
- Quando utilizar um jogo de vídeo que possa ser ligado a um ecrã de televisão, coloque-se de pé ou 
sente-se relativamente relativamente longe do ecrã do televisor e tanto quanto o cabo de ligação o 
permitir.
- Utilizar de preferência jogos de vídeo com um ecrã pequeno. Evitar jogar jogos de vídeo se estiver 
cansado ou com falta de sono.
- Certifique-se de que joga numa sala bem iluminada.
- Enquanto joga jogos de vídeo, faça pausas de 10 a 15 minutos por hora.
NOTA: Por favor, guarde este manual de instruções, pois contém informações importantes.Refer
ência: RC11
Criado e desenvolvido na Europa – Fabricado na China.
©Lexibook®
Para quaisquer pedidos de assistência técnica, reclamações ou serviço pós-venda, por favor:
- Visite o nosso sítio Web em https://www.lexibook.com/contact-us e preencha o formulário de contacto.
- Ou envie-nos uma mensagem de correio eletrónico diretamente para: savcomfr@lexibook.com.

• Rode o manípulo 
de ligar/desligar para 
ligar o carro.
O carro emite sons do 
motor realistas.
• Ajuste o volume 
rodando o mesmo 
manípulo para o nível 
desejado.

MODO 1: Ligar / Desligar e Controlo do volume MODO 2: Mapa rolante

Pode controlar o mini 
carro no mapa rolante 
usando o volante.
Use o volante (10) 
para mover o carro 
para a esquerda ou 
direita.

• Draai aan de aan/
uit-knop om de auto 
te starten.
De auto maakt realist-
ische motorgeluiden.
• Pas het volume aan 
door aan dezelfde 
knop te draaien totdat 
het gewenste niveau 
is bereikt.

MODUS 1: AAN/UIT & Volumeregeling MODUS 2: Bewegende kaart

• Je kunt de mini-
auto op de bewegende 
kaart besturen met 
het stuur.
Gebruik het stuur 
(10) om de auto naar 
links of rechts te laten 
rijden.

• Ruotare l’interruttore 
di accensione/spegni-
mento per accendere 
il veicolo.
Verrà emesso un 
suono di motore 
realistico.
• Ruotare lo stesso in-
terruttore per regolare 
il livello del volume.

FUNZIONE 1 – Accensione e volume FUNZIONE 2 – Percorso stradale

• È possibile control-
lare la mini-auto sul 
percorso stradale 
usando il volante.
Ruotare il volante (10) 
per spostare la mini-
auto lateralmente.

MODO 3: Buzina

MODO 5: Luzes que piscam

MODO 4: Sirenes

Pode ativar estes sons 
da sirene premindo os 
botões 6-7-8 ao lado do 
volante. Quando liga-
das, o carro reproduz 
sons de emergência 
realistas, tal como 
um carro da polícia, 
camião dos bombeiros 
e ambulância reais!

Coloque as luzes a piscar pressionando o 
manípulo para cima (botão 4).
Quando ativadas, as luzes coloridas do carro 
começam a piscar tal como num veículo real!

• Prima a buzina 
(botão 5) no centro 
para ouvir o som da 
buzina.

MODUS 3: Claxon

MODUS 5: Knipperende lichten

MODUS 4: Sirenes

• Druk op de knoppen 
6, 7 of 8 naast het 
stuur om de sirenes te 
activeren. Zodra je ze 
aanzet, hoor je realist-
ische noodgeluiden, net 
als bij een echte politie-
auto, brandweerwagen 
of ambulance!

• Laat de lichten knipperen door de joystick 
omhoog te duwen / (knop 4).
Wanneer geactiveerd, knipperen de kleurrijke 
lampjes van de auto net zoals bij een echt 
voertuig!

• Druk op de claxon 
(knop 5) in het 
midden om een 
toetergeluid te 
horen.

FUNZIONE 3 – Clacson

FUNZIONE 5 – Lampeggianti

FUNZIONE 4 – Sirene

• Premere i pul-
santi 6/7/8 accanto al 
volante per attivare 
diversi suoni di sirena. 
All’accensione, il ve-
icolo riprodurrà il suono 
delle sirene dei vigili del 
fuoco, della polizia e 
dall’ambulanza.

• Per accendere i lampeggianti, portare 
la leva di controllo dei lampeggianti (pul-
sante 4) verso l’alto o verso il basso.
I lampeggianti del veicolo emetteranno 
luci colorate come i veri veicoli.

• Premere il clacson 
(pulsante 5) al 
centro del volante 
per suonarlo.

ALIMENTAZIONE
Il veicolo RC è alimentato da 4 batterie 1.5 V  AA / LR6 (non incluse).
Il controller è alimentato da 2 batterie 1.5 V  AA / LR6 (non incluse).

AVVERTENZA!  Per motivi di sicurezza, tutti i materiali di imballaggio, come nastro adesivo, fogli di 
plastica, fili di metallo ed etichette, non fanno parte del giocattolo e devono essere gettati.

1 x telecomando

 1 x afstandsbediening

1 x manuale di istruzioni

1 x gebruiksaanwijzing      

RC11
Mode d’emploi 

CROSSLANDER® RC CROSSLANDER® RC 
DRIVING CENTERDRIVING CENTER

RC11
Mode d’emploi 

CROSSLANDER® RC CROSSLANDER® RC 
DRIVING CENTERDRIVING CENTER

1 x CENTRO DI GUIDA RC

1 x RC RIJCENTRUM

Installazione delle batterie nel veicolo:
1. Con un cacciavite, aprire il coperchio del vano batterie 

situato sul retro dell’unità (figura 1).
2. Inserire 4 batterie AA/LR6 da 1,5 V  orientandole 

come indicato all’interno del vano batterie (figura 2).
3. Chiudere il coperchio del vano batterie e serrare la 

vite.

De batterijen in de auto plaatsen:
1. Open het batterijklepje aan de achterkant van 

de eenheid met behulp van een schroeven-
draaier. (zie afbeelding 1).

2. Installeer 4 x 1.5 V  AA / LR6-Batterien en 
let hierbij op de juiste polariteit zoals aangegeven 
binnenin het batterijvak. (zie afbeelding 2).

3. Sluit het batterijvak en draai de schroef vast.

PRODUKTBESCHREIBUNG
1. Fanali
2. Percorso stradale
3. Lampeggianti
4. Leva di controllo dei lampeggianti
5. Clacson
6. Sirena dei vigili del fuoco
7. Sirena dell’ambulanza
8. Sirena della polizia
9. Velocità del percorso stradale  

10. Volante
11. Interruttore di accensione/spegnimento
12. Indicatore luminoso
13. Avanti
14. Indietro
15. Svolta a sinistra
16. Svolta a destra
17. Vano batterie

Prima di usare il prodotto per la prima volta, aprire il vano batterie situato sulla parte inferiore con un 
cacciavite e seguire le istruzioni riportate alla sezione “Alimentazione”.

Utilizzo del telecomando
Inserire le batterie nel telecomando come indicato alla sezione “Alimentazione”.

AVVERTENZA! Scariche elettrostatiche o forti interferenze radio possono causare il malfunzionamento o la perdita dei dati. In caso di 
malfunzionamenti, resettare l’unità o rimuovere e ricollegare le batterie.

Le batterie non ricaricabili non devono essere ricaricate. Le batterie ricaricabili devono essere rimosse dal prodotto prima di essere caricate. Le 
batterie ricaricabili devono essere caricate solo sotto supervisione di un adulto. Diversi tipi di batterie o batterie nuove e usate non devono essere 
mescolati. Utilizzare insieme solo batterie dello stesso tipo o equivalente a quello consigliato da utilizzare. Le batterie devono essere inserite con la 
corretta polarità. Le batterie esaurite devono essere rimosse dal prodotto. I terminali forniti non sono da cortocircuitare. Non gettare le batterie nel 
fuoco. Rimuovere le batterie se non si intende utilizzare il gioco per un lungo periodo di tempo. Non esporre le batterie a un calore eccessivo, ad 
esempio la luce del sole o un fuoco.

Einlegen der Batterien in die Fernsteuerung:
1. Batteriefach mit einem Schraubendreher öffnen (siehe 

Abbildung 1).
2. 2 x 1,5 V  AA/LR6-Batterien einlegen und dabei 

auf die Polaritätsmarkierungen am Boden des Bat-
teriefachs achten (siehe Abbildung 2).

3. Das Batteriefach schließen und die Schraube wieder 
anziehen.

Einlegen der Batterien in die Fernsteuerung:
1. Batteriefach mit einem Schraubendreher öffnen (siehe 

Abbildung 1).
2. 2 x 1.5 V  AA / LR6-Batterien einlegen und dabei 

auf die Polaritätsmarkierungen am Boden des 
	 Batteriefachs achten (siehe Abbildung 2).
3. Das Batteriefach schließen und die Schraube wieder 

anziehen.

Utilizzo del veicolo
1. Accendere il veicolo con l’interruttore di accensione/spegnimento(pulsante 11). Posizionare il veicolo 
sul pavimento e controllarlo con i pulsanti sul telecomando. Fare riferimento alla sezione “Descrizione del 
prodotto” per giocare con la mini-auto interattiva.

1.  2.  

1.5 AA / LR6

1.5 AA / LR6

1.5 AA / LR6

1.5 AA / LR6

1. 2.

1.5 AA / LR6

1.5 AA / LR6

INIZIARE

SPECIFICHE
Frequenza 		  2402 MHz - 2480 MHz 
Potenza di trasmissione	 5 dB

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE SEMPLIFICATA
Noi, Lexibook® S.A.
6 avenue des Andes, Bât 11.
91940 Les Ulis - France
Tipo di prodotto: Auto telecomandata
Modello: RC11
Il fabbricante, Lexibook Limited, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio RC11 è conforme alla direttiva 
2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: http://www.
lexibook.com/doc/rc11/rc11_01

Yiu Wai Man 
Responsabile sviluppo prodotto
Hong Kong

Questo prodotto è coperto da una garanzia di 2 anni (3 mesi al di fuori dell’Europa).
Usare un panno morbido e leggermente umido per pulire il prodotto. Non usare detergenti.
Per richiedere un intervento in garanzia, contattare il distributore e presentare una prova di acquisto valida. La garanzia copre 
eventuali difetti di materiale o fabbricazione, ad eccezione di deterioramenti o danni dovuti al mancato rispetto delle istruzioni 
o all’uso improprio del prodotto (come disassemblaggio, esposizione a calore e umidità, ecc.). Si raccomanda di conservare la 
confezione per riferimento futuro. A causa dei continui miglioramenti apportati ai nostri prodotti, il colore e i dettagli del prodotto 
reale potrebbero differire da quelli illustrati sulla confezione.

ATTENZIONE! Leggere prima che voi o i vostri figli usiate i videogiochi. Alcune persone sono soggette a crisi epilettiche o a 
perdite di coscienza in seguito alla visione di alcune luci o oggetti tremolanti spesso presenti nella vita quotidiana. Queste per-
sone sono a rischio di crisi epilettiche quando guardano certe immagini televisive o giocano a certi videogiochi. Questi episodi 
possono verificarsi anche se la persona non ha precedenti medici di epilessia. Se voi o un membro della vostra famiglia avete 
mai manifestato sintomi legati all’epilessia (convulsioni o perdita di coscienza) guardando luci o immagini tremolanti, consul-
tate il vostro medico prima dell’uso. Si consiglia ai genitori di sorvegliare i propri figli mentre giocano ai videogiochi. Se voi o 
il vostro bambino manifestate uno dei seguenti sintomi: vertigini, problemi alla vista, tensione oculare o muscolare, perdita di 
coscienza, movimenti involontari o convulsioni, smettete immediatamente di giocare e consultate il vostro medico.
Precauzioni da rispettare quando si utilizzano videogiochi:
- Quando si usa un videogioco che può essere collegato ad uno schermo TV, restare, in piedi o seduti, ad una certa distanza 
dallo schermo, almeno per quanto consentito dal cavo di collegamento.
- Usare preferibilmente videogiochi che hanno uno schermo piccolo. Evitare di giocare se si è stanchi o si è dormito poco.
- Assicurarsi che la stanza in cui si gioca sia ben illuminata.
- Quando si gioca, fare degli intervalli di 10-15 minuti ogni ora.Riferimento: RC11
Progettato e sviluppato in Europa – Fabbricato in Cina.
©Lexibook®

Per qualsiasi richiesta di assistenza tecnica, reclamo o servizio post-vendita, si prega di:
- Visitare il nostro sito Web all’indirizzo https://www.lexibook.com/contact-us e compilare il modulo di contatto.
- Oppure inviateci direttamente un’e-mail all’indirizzo: savcomfr@lexibook.com.

MANUTENZIONE E GARANZIA

Protezione ambientale:
I dispositivi elettrici possono essere riciclati, non vanno pertanto gettati insieme ai rifiuti domestici! Sostenete attivamente la 
difesa delle risorse e aiutate a proteggere l’ambiente restituendo l’apparecchio ad un centro di raccolta (se disponibile).

NEDERLANDS

LEZEN VOORDAT U DIT APPARAAT GEBRUIKT. 
Lees alle bedieningsinstructies zorgvuldig door voordat u het apparaat gebruikt. Houd er rekening 
mee dat dit algemene voorzorgsmaatregelen zijn die mogelijk niet van toepassing zijn op uw appa-
raat.
1. Lees deze gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat probeert aan te sluiten of te bedienen.
2. Bewaar deze gebruiksaanwijzing goed. Neem alle waarschuwingen in acht. Volg alle instructies op.
3. Het apparaat mag niet worden blootgesteld aan druipende of spattende vloeistoffen en er mogen 

geen met vloeistof gevulde voorwerpen, zoals vazen, op het product worden geplaatst. Alleen 
gebruiken op een droge locatie.

4. Er mogen geen open vlammen, zoals kaarsen, op het product worden geplaatst.
5. De ventilatie mag niet worden belemmerd door de ventilatieopeningen af te dekken.
6. Gebruik alleen accessoires die zijn gespecificeerd door de fabrikant.
7. Plaats het apparaat op een plek met goede ventilatie. Plaats het systeem op een vlakke, harde en 

stabiele ondergrond. Stel het niet bloot aan temperaturen boven 40°C/104°F. Zorg voor minstens 
10 cm vrije ruimte aan de achterkant en bovenkant van het apparaat en 5 cm vrije ruimte aan elke 
zijkant.

8. Batterijen moeten op de juiste manier worden weggegooid. Breng ze naar de inzamelingscontainer 
om het milieu te beschermen.

9. Houd minimale afstanden rond het apparaat aan voor voldoende ventilatie.
10. De ventilatie mag niet worden belemmerd door de ventilatieopeningen af te dekken met voorwer-

pen zoals kranten, tafelkleden, gordijnen, enz.
11. Gebruik het apparaat in een gematigd klimaat.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

INHOUD VAN DE VERPAKKING
Controleer tijdens het uitpakken of de volgende onderdelen aanwezig zijn:

WAARSCHUWING: alle verpakkingsmateriaal, zoals kleefband, plastic vellen, koorden en labels vormen geen 
onderdeel van dit speelgoed en moeten voor de veiligheid van uw kind verwijderd worden.OPGELET! Breekbare 
achteruitkijkspiegel, wees voorzichtig.

STROOMBRONNEN
Jouw RC-auto werkt op 4 x 1,5V AA/LR6-batterijen (niet inbegrepen).
De afstandsbediening werkt op 2 x 1,5V AA/LR6-batterijen (niet inbegrepen).

Laad nooit niet-oplaadbare batterijen op. Haal de oplaadbare batterijen uit het speelgoed voordat u deze laadt. Oplaadbare batterijen mogen enkel 
opgeladen worden onder toezicht van een volwassene. Meng geen verschillende soorten batterijen of oude met nieuwe batterijen. Het wordt aanbevolen 
om alleen batterijen van hetzelfde of gelijkwaardig type te gebruiken. Plaats de batterijen volgens de juiste polariteit. Verwijder uitgeputte batterijen uit het 
speelgoed. De voedingsbron mag niet kortgesloten worden. Gooi geen batterijen in vuur. Haal de batterijen uit als u het speelgoed gedurende een lange 
periode niet zult gebruiken. Stel de batterijen nooit bloot aan een warmtebron, zoals zonlicht of vuur.

WAARSCHUWING: Storing of geheugenverlies van het apparaat kan worden veroorzaakt door sterke frequentiestoringen of elektrostatische ontlading. 
Als er een abnormale werking optreedt, reset het apparaat of verwijder de accu en installeer deze opnieuw.

PRODUCTBESCHRIJVING
1. Koplampen
2. Bewegende kaart
3. Knipperende lichten
4. Joystick om de knipperende lichten te bedienen
5. Claxon
6. Brandweersirene
7. Ambulancesirene
8. Politiesirene
9. Snelheidsniveau van de bewegende kaart

10. Stuur
11. AAN/UIT-schakelaar
12. Controlelampje
13. Vooruit
14. Achteruit
15. Links afslaan
16. Rechts afslaan
17. Batterijvak

ERMEE BEGINNEN

SPECIFICATIES
Frequentie 		  2402 MHz - 2480 MHz 
Transmissievermogen	 5 dBm

1.  2.  

1.5 AA / LR6

1.5 AA / LR6

1.5 AA / LR6

1.5 AA / LR6

1. 2.

1.5 AA / LR6

1.5 AA / LR6
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VEREENVOUDIGDE EU-CONFORMITEITSVERKLARING
Wij, Lexibook® S.A.
6 avenue des Andes, Bât 11.
91940 Les Ulis - Frankrijk
Soort product: Afstandsbediening auto
Type benaming: RC11
Hierbij verklaar ik, Lexibook Limited, dat het type radioapparatuur RC11 conform is
met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het 
volgende internetadres: http://www.lexibook.com/doc/rc11/rcp11_01

Yiu Wai Man 
Manager Productontwikkeling 
Hong Kong

Om het speelgoed te reinigen, gebruik je alleen een zachte, licht vochtige doek. Alle detergenten zijn 
verboden. Stel het spel niet bloot aan direct zonlicht of eender welke hittebron. Maak het spel niet nat. 
Haal het niet uit elkaar en laat het niet vallen.
Het product is gedekt door onze 2 jaar garantie (3 maanden buiten Europa). Voor alle herstellingen 
tijdens de garantie of naverkoopsdienst, moet je je richten tot de verkoper met een aankoopbewijs. Onze 
garantie geldt voor al het materiaal en de montage van de fabrikant, exclusief alle schade veroorzaakt 
door het niet repsecteren van onze gebruiksaanwijzing ( zoals uit elkaar halen, blootstellen aan hitte of 
vochtigheid….). Wij raden aan de verpakking te bewaren voor enige referentie in de toekomst. In onze 
poging voor constante verbetering, is het mogelijk dat kleuren en details van dit product lichtjes verschil-
len van deze op de verpakking.
WAARSCHUWING! Lees dit voordat jij of je kinderen videospellen gebruiken. Sommige mensen zijn 
gevoelig voor epileptische aanvallen of bewustzijnsverlies bij het zien van bepaalde flikkerende lichten 
of voorwerpen die in het dagelijks leven gebruikelijk zijn. Deze mensen lopen het risico op epileptische 
aanvallen wanneer ze bepaalde televisiebeelden zien of bepaalde videospellen spelen. Zulke aanvallen 
kunnen zelfs optreden als de persoon geen geschiedenis van epilepsie heeft. Als jij of een familielid ooit 
epilepsieachtige symptomen (aanvallen of bewustzijnsverlies) heeft ervaren tijdens het kijken naar flik-
kerende lichten of beelden, moet je voor gebruik je arts raadplegen. Ouders wordt geadviseerd toezicht 
te houden op hun kinderen wanneer ze videospellen spelen. Als u of uw kind een van de volgende 
symptomen ervaart: duizeligheid, visuele stoornissen, gespannen ogen of spieren, bewustzijnsverlies, 
onwillekeurige bewegingen of toevallen, stop dan onmiddellijk met spelen en raadpleeg uw arts.
Voorzorgsmaatregelen die in elk geval in acht moeten worden genomen bij het gebruik van een video-
game:
- Als je een videospel gebruikt dat op een tv-scherm kan worden aangesloten, ga dan relatief ver van het 
tv-scherm staan of zitten en zo ver weg als de verbindingskabel toelaat.
- Gebruik bij voorkeur videospellen met een klein scherm. Speel geen videospellen als je moe bent of te 
weinig slaap hebt.
- Zorg ervoor dat je in een goed verlichte kamer speelt.
- Neem elk uur 10 tot 15 minuten pauze als je videospellen speelt.Opmerking: gelieve deze handleiding 
te bewaren aangezien het belangrijke informative bevat.
Referentie: RC11
Ontworpen en ontwikkeld in Europa - Gemaakt in China.
©Lexibook®
Voor verzoeken om technische ondersteuning, claims of after-sales service, kunt u:
- Bezoek onze website op https://www.lexibook.com/contact-us en vul het contactformulier in.
- Of stuur ons een e-mail op: savcomfr@lexibook.com.

ONDERHOUD EN GARANTIE

Richtlijnen voor milieubescherming:
Gebruikte elektronische apparaten horen niet thuis in het huisafval! Wij vragen u daarom een bijdrage aan 
de bescherming van ons milieu te leveren en dit apparaat op de voorziene verzamelplaatsen af te geven.

DANSK

SIKKERHEDSANVISNINGER
LÆS VENLIGST, FØR DU BETJENER DETTE UDSTYR. 
Før du bruger enheden, skal du læse alle betjeningsvejledninger omhyggeligt. Bemærk, at dette er 
generelle forholdsregler, som måske ikke gælder for din enhed.
1. Læs denne brugsanvisning, før du forsøger at tilslutte eller betjene apparatet.
2. Opbevar denne vejledning i god stand. Vær opmærksom på alle advarsler. Følg alle instruktioner.
3. Apparatet må ikke udsættes for dryp eller stænk, og der må ikke placeres genstande fyldt med 

væsker, f.eks. vaser, på produktet. Må kun bruges på tørre steder.
4. Ingen kilder med åben ild, som f.eks. stearinlys, må placeres på produktet.
5. Ventilationen må ikke hindres ved at dække ventilationsåbningerne til.
6. Brug kun tilbehør, som er specificeret af producenten.
7. Placer enheden, hvor der er god ventilation. Placer systemet på en flad, hård og stabil overflade. 

Må ikke udsættes for temperaturer over 40°C/104°F. Lad der være mindst 10 cm frirum fra bag-
siden og toppen af enheden og 5 cm fra hver side.

8. Batterier skal bortskaffes korrekt. Bring dem til opsamlingsbeholderen for at beskytte miljøet.
9. Hold minimumsafstande omkring apparatet for at sikre tilstrækkelig ventilation.
10. Ventilationen må ikke hindres ved at dække ventilationsåbningerne til med f.eks. aviser, duge, 

gardiner osv.
11. Brug af enheden i moderate klimaer.

STRØMFORSYNING

TÁMOGATÁS

Din fjernstyrede bil bruger 4 x 1,5 V  AA/LR6-Batterier (medfølger ikke).
Fjernbetjeningen bruger 2 x 1,5 V  AA/LR6-Batterier (medfølger ikke).

Az RC autód 4 db 1,5 V-os AA  LR6 elemmel működik (nem tartozék).
A távirányító 2 x 1,5 V-os AA  LR6 elemmel működik (nem tartozék).EMBALLAGENS INDHOLD

Sådan sættes batterierne i bilen:
1. Dækslet til batterirummet, der sidder på bagsiden, skal 

åbnes med en skruetrækker (se billede 1).
2. Sæt 4 x 1,5 V  AA/LR6-batterier i. Sørg for, at de 

vender rigtigt, som vist i batterirummet (se billede 2).
3. Luk batterirummet, og stram skruen.

Az elemek behelyezése az autóba:
1. Csavarhúzó segítségével nyisd ki az egység hátulján 

található elemtartó rekesz fedelét. (lásd az 1. képet).
2. Helyezz be 4 db 1,5 V-os AA LR6  típusú elemet, 

ügyelve az elemtartó rekeszben feltüntetett polaritás 
szerint. (lásd a 2. képet).

3. Zárd vissza az elemtartó rekesz fedelét, majd húzza 
meg a csavart.

ADVARSEL! Fejlfunktion eller tab af hukommelse kan skyldes stærk frekvenspåvirkning eller elektrostatisk udladning. Hvis enheden 
begynder at virke unormalt, skal du nulstille den eller tag batterierne ud og sæt dem i igen.

FIGYELMEZTETÉS: Az erős frekvencia interferencia vagy az elektrosztatikus kisülés meghibásodást
vagy memóriavesztést okozhat. Ha bármilyen rendellenes funkció lépne fel, állítsa vissza a készüléket, vagy vegye ki és tegye vissza 
az elemeket.

Batterier, der ikke er egnede til genopladning, må ikke genoplades. Genopladelige batterier skal tages ud af produktet, før de oplades. Genopladelige 
batterier må kun oplades under opsyn af en voksen. Bland ikke batterityper, og sæt ikke brugte batterier sammen med nye. Brug kun batterier af 
samme eller tilsvarende type, som de anbefalede. Batterierne skal isættes, så polerne vender rigtigt. Brugte batterier skal tages ud af produktet. De to 
poler må aldrig kortsluttes. Hvis du ikke skal bruge produktet i længere tid, skal du tage batterierne ud. Batterier må ikke udsættes for ekstrem varme, 
såsom solskin, ild eller lignende. Opbrugte batterier skal tages ud af legetøjet. Opbrugte batterier må ikke smides i restaffald, men skal afleveres på 
genbrugsstationen eller i en opstillet batteriboks.

Ne töltse fel az újra nem tölthető elemeket. A töltés előtt az újratölthető elemeket el kell távolítani a játékból. Az újratölthető elemeket csak felnőtt felügy-
elete mellett szabad tölteni. Ne keverjen össze különböző típusú, új vagy használt elemeket. Csak az ajánlott vagy azzal megegyező típusú elemeket 
használjon. Az elemeket a polaritásnak megfelelően kell behelyezni. A lemerült elemeket távolítsa el a játékból. Ne zárja rövidre a tápegység kiveze-
téseit. Ne dobja tűzbe az elemeket. Ha hosszabb ideig nem használja a játékot, vegye ki az elemeket. Ne tegye ki az elemet magas hőmérsékletnek, 
például napfénynek, tűznek vagy ehhez hasonlónak.

Sådan sættes batterierne i fjernbetjeningen:
1. Åbn dækslet til batterirummet med en skruetrækker 

(se billede 1).
2. Sæt de 2 x 1,5  V AA/LR6-batterier i batterirummet. 

Sørg for, at de vender rigtigt, som vist på bundet i 
batterirummet (se billede 2).

3. Luk batterirummets dæksel og stram skruen.

Az elemek behelyezése a távirányítóba:
1. Csavarhúzó segítségével nyisd ki az elemtartó 

rekeszt. (lásd az 1. képet).
2. Helyezz be 2 db 1,5 V-os AA LR6  típusú elemet, 

ügyelve az elemtartó rekesz alján feltüntetett 
	 polaritás szerint (lásd a 2. képet).
3. Zárd vissza az elemtartó rekesz fedelét, majd újra 

húzza meg a csavart.

1.  2.  

1.5 AA / LR6

1.5 AA / LR6

1.5 AA / LR6

1.5 AA / LR6

1. 2.

1.5 AA / LR6

1.5 AA / LR6

1.  2.  

1.5 AA / LR6

1.5 AA / LR6

1.5 AA / LR6

1.5 AA / LR6

1. 2.

1.5 AA / LR6

1.5 AA / LR6

Når du pakker enheden ud, skal du sørge for at følgende dele indgår:

Kicsomagoláskor győződj meg, hogy a csomag tartalmazza-e az alábbi elemeket:

ADVARSEL: Al emballage, såsom tape, plastikark, kabelsamlere og mærker, er ikke en del af dette 
legetøj og bør fjernes af hensyn til dit barns sikkerhed.

FIGYELMEZTETÉS: A csomagolóanyagok, mint például a szalag, műanyaglapok, a kötőhuzal és 
egyéb címkék nem a játék részei, tartsa elzárva őket gyermeke biztonsága érdekében.

1 x fjernbetjening

1 x távirányító 

1 stk. brugervejledning  

1 x használati útmutató

RC11
Mode d’emploi 

CROSSLANDER® RC CROSSLANDER® RC 
DRIVING CENTERDRIVING CENTER

RC11
Mode d’emploi 

CROSSLANDER® RC CROSSLANDER® RC 
DRIVING CENTERDRIVING CENTER

1 x RC KØRECENTER

1 x RC Tűzoltóautó

PRODUKTBESKRIVELSE
1. Tænd/sluk-kontakt
2. Frem/tilbage
3. Drej til venstre / Drej til højre
4. Hornlyd & blinkende lys / lyseffekter til/fra 
5. Politisirenelyd til/fra & musik/motorlyd til/fra 
6. Blinklys
7. Batterirum
8. Tænd/sluk-kontakt
10. Rat

11. ON/OFF-knap
12. Lysindikator
13. Kør fremad
14. Kør tilbage
15. Drej til venstre
16. Drej til højre
17. Batterirum

SÅDAN BRUGES FJERNBETJENINGEN 
Når produktet bruges for første gang, skal du åbne batterirummet på bagsiden af produktet med en 
skruetrækker og følge trinnene i afsnittet “Strømforsyning”.

Brug med fjernbetjeningen
Sæt batterierne i fjernbetjeningen som beskrevet i afsnittet “Strømforsyning”.

Sådan bruges bilen
1. Tænd på tænd/sluk-knappen (knap 11) Sæt bilen på gulvet og styr den med knapperne på 

fjernbetjeningen. Følg vejledningerne til knapperne i “PRODUKTBESKRIVELSE” for at styre din 
interaktive mini-bil! 

ADVARSEL! DLæs, før du eller dine børn bruger videospil. Nogle mennesker er tilbøjelige til at få epi-
leptiske anfald eller bevidsthedstab som følge af at se visse flimrende lys eller genstande, der ofte er til 
stede i dagligdagen. Disse mennesker er i fare for at få anfald, når de ser bestemte tv-billeder eller spiller 
bestemte videospil. Sådanne hændelser kan ske, selv om personen ikke tidligere har haft epilepsi. Hvis 
du eller et medlem af din familie nogensinde har udvist symptomer på epilepsi (anfald eller
bevidstløshed), mens du har set flimrende lys eller billeder, skal du kontakte din læge før brug. Foræl-
dre rådes til at holde opsyn med deres børn, når de spiller videospil. Hvis du eller dit barn udviser et af 
følgende symptomer: svimmelhed, synsproblemer, anspændthed i øjne eller muskler, bevidstløshed, 
ufrivillige bevægelser eller anfald, skal du straks stoppe med at spille og kontakte din læge.
Forholdsregler, der under alle omstændigheder skal tages, når du bruger et videospil:
- Når du bruger et videospil, der kan tilsluttes en tv-skærm, skal du stå eller sidde relativt relativt langt fra 
tv-skærmen, og så langt som tilslutningskablet tillader det.
- Brug fortrinsvis videospil, der har en lille skærm. Undgå at spille videospil, hvis du er træt eller mangler 
søvn.
- Sørg for at spille i et rum, der er godt oplyst.
- Tag 10 til 15 minutters pause hver time, når du spiller videospil.
BEMÆRK: Gem denne brugervejledning, da den indeholder vigtige oplysninger.
Reference: RC11
Designet og udviklet i Europa – Fremstillet i Kina.
©Lexibook®
6 avenue des Andes
Bâtiment 11
91940 Les Ulis
France
Hvis du har brug for teknisk support, reklamationer eller eftersalgsservice, bedes du:
- Besøg vores hjemmeside på https://www.lexibook.com/contact-us og udfyld kontaktformularen.
- Eller send os en e-mail direkte på: savcomfr@lexibook.com.

• Drej tænd/sluk-
knappen for at starte 
bilen.
Bilen siger realistiske 
motorlyde.
• Indstil lydstyrken 
ved at dreje den 
samme knap til den 
ønskede lydstyrke.

FUNKTION 1: Tænd/sluk-knap & lydstyrkeindstilling FUNKTION 2: Rullende kort

• Minibilen kan styres 
på det rullende kort 
med rattet.
Brug rattet (10) til at 
styre bilen til venstre 
og højre.

FUNKTION 3: Horn

FUNKTION 5: Blinkende lys

FUNKTION 4: Sirener

• Du kan bruge siren-
erne ved at trykke på 
knapperne 6-7-8 ved 
siden af rattet. Når 
bilen er tændt, afspiller 
den realistiske nød-
lyde, ligesom en rigtig 
politibil, brandbil og 
ambulance!

• Blink med lysene ved at tryk joysticket opad 
/ (knap 4).
Når de tændes, blinker bilens farverige lys 
ligesom et rigtigt køretøj!

• Tryk på hornet 
(knap 5) i midten for 
at dytte.

SPECIFIKATIONER  
Frekvensområde                   2402 MHz - 2480 MHz 
Transmissionseffekt              5 dBm  

FORENKLET EU-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING
My, Lexibook® S.A.
Bât 11., 6 avenue des Andes
91940 Les Ulis – France
Produktets art: Fjernstyret bil
Type designation: RC11

Hermed erklærer Lexibook Limited, at radioudstyrstypen RC11series er i overensstemmelse med 
direktiv 2014/53/EU. 
EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes på følgende internetadresse: 
http://www.lexibook.com/doc/rc11/rcp11_01.pdf

Yiu Wai Man
Produktudviklingschef
Hong Kong

Brug kun en blød, let fugtig klud til at rengøre enheden. Brug ikke rengøringsmidler. Udsæt ikke 
enheden for direkte sollys eller anden varmekilde. Enheden må ikke sænkes ned i vand. Enheden 
må ikke skilles ad. Tab ikke enheden. Forsøg ikke at vride eller bøje enheden.
Dette produkt har en garanti på 2 år (3 måneder uden for Europa).
Alle klager inden for garantien eller eftersalgsservicen bedes rettes til forhandleren. Medbring den 
originale købskvittering. Vores garanti dækker alle fejl ved produktets materialer og den hånd-
værksmæssige udførelse undtagen forringelser, der skyldes manglende overholdelse af bru-
gervejledningen eller uforsigtighed i forbindelse med håndteringen af legetøjet (såsom adskillelse, 
udsættelse for varme, fugtighed mv.). Det anbefales at beholde emballagen til yderligere reference. 
I et fortsat forsøg på at forbedre vores service vil vi kunne ændre produktets farver og enkeltdele i 
forhold til det, der fremgår af emballagen.

VEDLIGEHOLDELSE OG GARANTI

Miljøbeskyttelse:
Uønskede elektriske apparater kan genanvendes og bør ikke kasseres sammen med almindeligt 
husholdningsaffald! Understøt aktiv bevaring af ressourcer og Hjælp med at beskytte miljøet ved at 
returnere dette apparat til et opsamlingscenter (hvis tilgængeligt).

MAGYAR

BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

TARTALOM

KÉRJÜK, OLVASSA EL A BERENDEZÉS HASZNÁLATA ELŐTT. 
A készülék használata előtt feltétlenül olvassa el figyelmesen az összes kezelési útmutatót. Vegye 
figyelembe, hogy ezek általános óvintézkedések, és előfordulhat, hogy nem vonatkoznak az Ön 
készülékére.
1. Olvassa el ezt a használati útmutatót, mielőtt megpróbálná csatlakoztatni vagy működtetni a 

készüléket.
2. Őrizze meg ezt a használati utasítást. Vegyen figyelembe minden figyelmeztetést. Kövessen 

minden utasítást.
3. A készüléket nem szabad csepegésnek vagy fröccsenésnek kitenni, és a termékre nem szabad 

folyadékkal töltött tárgyakat, például vázákat helyezni. Kizárólag száraz helyen használható.
4. A termékre nem szabad nyílt lángforrást, például gyertyát helyezni.
5. A szellőzést nem szabad akadályozni a szellőzőnyílások letakarásával.
6. Csak olyan tartozékokat használjon, amelyeket a gyártó előír.
7. A készüléket jó szellőzésű helyen helyezze el. Helyezze a rendszert sík, kemény és stabil felületre. 

Ne tegye ki 40 °C/104 °F feletti hőmérsékletnek. Hagyjon legalább 10 cm / 4 hüvelyk távolságot a 
készülék hátuljától és tetejétől, valamint 5 cm / 2 hüvelyk távolságot mindkét oldalról.

8. Az elemeket megfelelően kell ártalmatlanítani. A környezet védelme érdekében vigye őket a 
gyűjtőedénybe.

9. Tartson minimális távolságot a készülék körül a megfelelő szellőzés érdekében.
10. A szellőzést nem szabad akadályozni a szellőzőnyílások tárgyakkal, például újságokkal, 

asztalterítőkkel, függönyökkel stb. való eltakarásával.
11. A készülék használata mérsékelt éghajlaton.

Helyezz be az elemeket a távirányítóba a “Tápellátás” részben leírtak szerint.
Az autó használata
1. Kapcsold be a be-/kikapcsoló gombot (11. gomb) Tedd az autót a padlóra, és irányítsd a távirányító 
gombjaival. Az interaktív miniautóddal történő játékhoz kövesd a “ TERMÉKLEÍRÁS” című részben 
található fő utasításokat!      

TERMÉKLEÍRÁS
1. Fényszórók
2. Gördülő térkép
3. Villogó irányjelzők
4. Joystick a villogó irányjelzők vezérléséhez
5. Duda
6. Tűzoltóautó szirénák
7. Mentőszirénák
8. Rendőrautó szirénák
9. A gördülő térkép sebességszintje
9. Kürthang

10. Kormánykerék
11. BE-/KI kapcsoló
12. Jelzőlámpa
13. Előre
14. Hátra
15. Fordulás balra
16. Fordulás jobbra
17. Elemtartó rekesz

AZ INDULÁS
A termék első használatakor egy csavarhúzóval nyisd ki az elemtartó rekeszt a készülék hátulján, és 
kövesd a „Tápellátás” részben leírt lépéseket.
Használat távirányítóval

• Az autó elindí-
tásához fordítsd el 
a be-/kikapcsoló 
gombot.
Az autó valósághű 
motorhangokat fog 
kiadni.
• Állítsd be a hangerőt 
a kívánt szintre 
ugyanazon gomb 
elforgatásával.

1. MÓD: Be-/kikapcsoló gomb és hangerőszabályzó 2. MÓD: Gördülő térkép

A kormánykerék 
segítségével tudod 
irányítani a mini autót 
a gördülő térképen.
A kormánykerék (10) 
segítségével mozgasd 
az autót balra vagy 
jobbra.

3. MÓD: Duda

5. MÓD: Villogó irányjelzők

4. MÓD: Szirénák

Ezeket a szirénahan-
gokat a kormánykerék 
melletti 6-7-8 gombok 
megnyomásával 
aktiválhatod. Bekapc-
solás után az autó 
valósághű vészjelző 
hangokat játszik le, 
akárcsak egy igazi 
rendőrautó, tűzoltóautó 
és mentőautó!

Villogtasd a lámpákat a joystick felfelé to-
lásával / (4. gomb).
Aktiválás után az autó színes lámpái úgy 
villognak, mint egy igazi jármű!

• Nyomd meg a duda 
(5. gomb) középső 
részét a dudáláshoz.

SPECIFIKÁCIÓK
Frekvenciatartomány	 2402 MHz - 2480 MHz 
Átviteli teljesítmény	 5 dBm

EGYSZERŰSÍTETT EU MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT
We, Lexibook® S.A. 
Bât 11., 6 avenue des Andes 
91940 Les Ulis - France 
A termék fajtája: Távirányítású teherautó
Típusjelölés: RC11
Kijelenti, hogy az RC11 típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek és a 2017. 
évi rádióberendezési szabályzatnak. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a következő 
internetcímen érhető el: http://www.lexibook.com/doc/rc11/rc11_01.pdf	

Yiu Wai Man 
Termékfejlesztési menedzser
Hong Kong

A készülék tisztítását csak puha, enyhén nedves anyaggal végezd. Ne használjon tisztítószert. Ne tegye ki a 
készüléket közvetlen napfénynek vagy más magas hőforrásnak. Ne merítse vízbe a készüléket. Ne szerelje szét 
vagy ejtse le a készüléket. Ne próbálja meg csavarni vagy hajlítani a készüléket.
Erre a termékre 2 év garancia vonatkozik (Európán kívül 3 hónap).
Jótállási igényével vagy eladás utáni szolgáltatással kapcsolatban forduljon a márkakereskedőhöz, és mutassa fel 
a vásárlást igazoló bizonylatot. A jótállásunk kiterjed minden anyag- és gyártási hibára, kivéve azokat a meghibá-
sodásokat, amelyek a használati utasítás be nem tartásából vagy a terméken végrehajtott gondatlan beavatkozá-
sokból (pl. szétszerelés, hőnek és nedvességnek való kitétel, stb.). Ajánlott megőrizni a csomagolást későbbi 
tájékozódás céljából. Szolgáltatásaink folyamatos fejlesztése érdekében előfordulhat, hogy módosításokat hajtunk 
végre a csomagoláson feltüntetett termékek színeiben és részleteiben.

FIGYELMEZTETÉS! Olvassa el, mielőtt Ön vagy gyermekei videojátékokat használnak. Egyes emberek hajlamo-
sak epilepsziás rohamokra vagy eszméletvesztésre bizonyos, a mindennapi életben gyakran előforduló villódzó 
fények vagy tárgyak láttán. Ezek az emberek ki vannak téve a rohamveszélynek, amikor
bizonyos televíziós képeket néznek vagy bizonyos videojátékokkal játszanak. Az ilyen esetek akkor is 
előfordulhatnak, ha az illetőnek korábban nem volt epilepsziás kórtörténete. Ha Önnél vagy családtagjánál valaha 
is jelentkeztek epilepsziával összefüggő tünetek (rohamok vagy eszméletvesztés) villódzó fények vagy képek 
nézése közben, használat előtt konzultáljon orvosával. A szülőknek tanácsos felügyelniük gyermekeiket videojá-
tékozás közben. Ha Ön vagy gyermeke a következő tünetek bármelyikét mutatja: szédülés, látászavarok, szem- 
vagy izomfeszülés, eszméletvesztés, önkéntelen
mozgások vagy rohamok, azonnal hagyja abba a játékot, és forduljon orvosához.
A videojáték használata közben minden esetben betartandó óvintézkedések:
- Ha olyan videojátékot használ, amely TV-képernyőhöz csatlakoztatható, álljon vagy üljön viszonylag távol a TV-
képernyőtől, és amennyire a csatlakozókábel engedi.
- Lehetőleg olyan videojátékokat használjon, amelyeknek kicsi a képernyője. Kerülje a videojátékokat, ha fáradt 
vagy nem alszik eleget.
- Ügyeljen arra, hogy jól megvilágított szobában játsszon.
- Videójátékozás közben óránként tartson 10-15 perces szüneteket.

Hivatkozás: RC11
Európában tervezték és fejlesztették - Kínában készült.
©Lexibook®

Lexibook S.A.
6 avenue des Andes 
Bâtiment 11 
91940 Les Ulis
France

Bármilyen műszaki támogatási kéréssel, reklamációval vagy értékesítés utáni szolgáltatással kapcsolatban kérjük, 
forduljon hozzánk:
- Látogasson el weboldalunkra a https://www.lexibook.com/contact-us címen, és töltse ki a kapcsolatfelvételi 
űrlapot.
- Vagy írjon nekünk közvetlenül a savcomfr@lexibook.com címre.

KARBANTARTÁS ÉS GARANCIA

Környezetvédelem:
A nem kívánt elektromos készülékek újrahasznosíthatók, és nem szabad a háztartási hulladékkal együtt 
kidobni őket! Kérjük, küldje el a címre. aktívan támogassa az erőforrások megőrzését és segítsen a 
környezet védelmében azzal, hogy ezt a készüléket visszaviszi a gyűjtőhelyre. központba (ha van ilyen).
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NALEŻY PRZECZYTAĆ PRZED PRZYSTĄPIENIEM DO OBSŁUGI URZĄDZENIA. 
Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia należy uważnie przeczytać wszystkie instrukcje obsługi. 
Należy pamiętać, że są to ogólne środki ostrożności i mogą nie dotyczyć posiadanego urządzenia.
1. Przed przystąpieniem do podłączania lub obsługi urządzenia należy przeczytać niniejszą instrukcję 

obsługi.
2. Instrukcję należy przechowywać w dobrym stanie. Należy przestrzegać wszystkich ostrzeżeń. 

Przestrzegać wszystkich instrukcji.
3. Urządzenie nie może być narażone na kapanie lub zachlapanie, a na produkcie nie wolno umieszczać 

żadnych przedmiotów wypełnionych płynami, takich jak wazony. Używać wyłącznie w suchym miejscu.
4. Na produkcie nie należy umieszczać żadnych źródeł otwartego ognia, takich jak świece.
5. Nie należy utrudniać wentylacji poprzez zakrywanie otworów wentylacyjnych.
6. Należy używać wyłącznie akcesoriów określonych przez producenta
7. Urządzenie należy umieścić w miejscu o dobrej wentylacji. System należy umieścić na płaskiej, 

twardej i stabilnej powierzchni. Nie wystawiać na działanie temperatur przekraczających 40°C/104°F. 
Pozostawić co najmniej 10 cm / 4 cale wolnej przestrzeni z tyłu i na górze urządzenia oraz 5 cm / 2 
cale z każdej strony.

8. Baterie należy utylizować we właściwy sposób. W celu ochrony środowiska należy oddać je do pojem-
nika zbiorczego.

9. Należy zachować minimalne odległości wokół urządzenia w celu zapewnienia odpowiedniej wentylacji.
10. Nie należy utrudniać wentylacji poprzez zakrywanie otworów wentylacyjnych przedmiotami, takimi jak 

gazety, obrusy, zasłony itp.
11. Używanie urządzenia w klimacie umiarkowanym.

POLSKI

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

SPIS TREŚCI
Po otwarciu opakowania należy upewnić się, że znajdują się w nim następujące elementy:

Po otevření obalu výrobku se ujistěte, že obsahuje následující části:

1. Naciśnij włącznik (przycisk 11). Postaw samochód na podłodze i steruj nim przyciskami w 
pilocie. Aby bawić się swoim interaktywnym mini-autem, postępuj zgodnie ze wskazówkami 
dotyczącymi klawiszy podanymi w części “OPIS PRODUKTU”!

OPIS PRODUKTU
1. Reflektory
2. Przewijająca się mapa
3. Migające światła
4. Joystick do sterowania migającymi światłami
5. Klakson
6. Syreny straży pożarnej
7. Syreny pogotowia ratunkowego
8. Syreny policyjne
9. Poziom prędkości na przewijającej się mapie

10. Kierownica
11. Włącznik
12. Kontrolka świetlna
13. Do przodu
14. Do tyłu
15. Skręcanie w lewo
16. Skręcanie w prawo

ROZPOCZĘCIE
Przed pierwszym użyciem produktu należy otworzyć śrubokrętem komorę na baterie z tyłu i 
wykonać instrukcje podane w części “Zasilanie”.
Użytkowanie zdalne
Zainstaluj baterie w pilocie w sposób opisany w części “Zasilanie”.

Nie należy ładować baterii jednorazowych. Baterie akumulatorowe należy przed ładowaniem wyjąć z produktu. Baterie akumulatorowe 
należy ładować tylko pod nadzorem osoby dorosłej. Nie należy mieszać ze sobą baterii różnych typów lub baterii nowych i używanych. 
Należy używać wyłącznie baterii zalecanego typu lub równoważnych. Baterie należy zakładać zgodnie z oznaczeniami biegunów. 
Rozładowane baterie należy wyjąć z produktu. Nie zwierać wyprowadzeń zasilania. Nie wrzucać baterii do ognia. Jeżeli urządzenie 
przez dłuższy czas nie będzie używane, należy wyjąć z niego baterie. Baterie należy chronić przed nadmiernym nagrzaniem, np. 
promieniami słonecznymi, ogniem, itp.

OSTRZEŻENIE: Silne zakłócenia elektromagnetyczne lub wyładowania elektrostatyczne mogą powodować 
niewłaściwe działanie urządzenia lub utratę danych zapisanych w pamięci. W przypadku nieprawidłowego 
działania należy zresetować urządzenie lub wyjąć z niego baterie i podłączyć je ponownie.

Jak korzystać z samochodu

ZASILANIE
Samochód zdalnie sterowany jest zasilany 4 bateriami 1,5 V typu AA  LR6 (do dokupienia osobno).
Pilot zdalnego sterowania jest zasilany 2 bateriami 1,5 V typu AA   LR6 (do dokupienia osobno).

Zakładanie baterii w samochodzie:
1. Używając śrubokrętu, otwórz drzwiczki komory baterii 

znajdującej się z tyłu produktu (patrz rysunek 1).
2. Włóż 4 baterie AA/LR6  1,5 V zgodnie z 
	 oznaczeniami biegunów w komorze na baterie 
	 (patrz rysunek 2).
3. Zamknij komorę na baterie i dokręć śrubę.

Instalowanie baterii w pilocie zdalnego sterowania:
1. Używając śrubokrętu, otwórz komorę na baterie 

(patrz rysunek 1).
2. Zainstaluj 2 baterie AA/LR6  1,5 V, zgodnie z 

oznaczeniami biegunów w komorze na baterie 
	 (patrz rysunek 2).
3. Zamknij komorę na baterie i ponownie dokręć śrubę.

1.  2.  

1.5 AA / LR6

1.5 AA / LR6

1.5 AA / LR6

1.5 AA / LR6

1. 2.

1.5 AA / LR6

1.5 AA / LR6

OSTRZEŻENIE: Dla bezpieczeństwa Państwa dziecka wszystkie elementy opakowania takie jak 
taśma, folie plastikowe, druty mocujące i metki należy usunąć – nie są one częścią zabawki.

1 x pilot 1 x instrukcja obsługi

RC11
Mode d’emploi 

CROSSLANDER® RC CROSSLANDER® RC 
DRIVING CENTERDRIVING CENTER

1 x CENTRUM JAZDY RC

NAPÁJENÍ
RC auto je napájeno 4 x 1,5 V bateriemi AA  LR6 (nejsou součástí balení).
Dálkový ovladač je napájen 2 x 1,5 V bateriemi AA  LR6 (nejsou součástí dodávky).

Instalace baterií do auta:
1. Pomocí šroubováku otevřete kryt baterií umístěný 

v zadní části jednotky. (viz obrázek 1).
2. Vložte 4 x 1,5 V baterie AA LR6  , dbejte přitom 

na polaritu uvnitř prostoru pro baterie. (viz obrázek 2).
3. Dvířka prostoru pro baterie zavřete a zajistěte utáh-

nutím šroubku.

Instalace baterií do dálkového ovládání:
1. Otevřete přihrádku na baterie pomocí šroubováku. 

(viz obrázek 1).
2. Vložte 2 x 1,5V baterie AA LR6  a dodržujte 

polaritu uvedenou na spodní straně přihrádky na 
baterie. (viz obrázek 2).

3. Zavřete přihrádku na baterie a znovu utáhněte šroub.

1.  2.  

1.5 AA / LR6

1.5 AA / LR6

1.5 AA / LR6

1.5 AA / LR6

1. 2.

1.5 AA / LR6

1.5 AA / LR6

VAROVÁNÍ: Všechny obalové materiály, jako jsou páska, plastikové listy, dráty a visačky nejsou 
součásti této hračky a je zapotřebí je odstranit pro bezpečnost vašeho dítěte.

1 x dálkový ovladač 1 x návod k použití

RC11
Mode d’emploi 

CROSSLANDER® RC CROSSLANDER® RC 
DRIVING CENTERDRIVING CENTER

1 x RC Hasičské auto

• Przekręć pokrętło 
włączania/wyłączania, 
aby uruchomić 
samochód.
Samochód będzie 
emitował realistyczne 
dźwięki silnika.
• Dostosuj głośność, 
obracając to samo 
pokrętło na prefer-
owany poziom.

TRYB 1: Włączanie/wyłączanie i regulacja głośności TRYB 2: Przewijająca się mapa

• Na przewijającej się 
mapie można sterować 
mini-samochodem za 
pomocą kierownicy.
Używaj kierownicy 
(10), aby przesuwać 
samochód w lewo lub 
w prawo.

TRYB 3: Klakson

TRYB 5: Migające światła

TRYB 4: Syreny

• Dźwięk tych syren 
możesz włączyć, 
naciskając przyciski 
6-7-8 obok kierownicy. 
Po włączeniu samo-
chód będzie odtwarzał 
realistyczne dźwięki 
awaryjne, podobnie jak 
prawdziwy samochód 
policyjny, wóz strażacki 
i karetka pogotowia!

• Błyskaj światłami, popychając joystick w górę/
(przycisk 4).
Po włączeniu kolorowe światła samochodu 
będą migać jak w prawdziwym pojeździe!

• Naciśnij klak-
son (przycisk 5) 
pośrodku, aby 
usłyszeć trąbienie.

Do czyszczenia urządzenia należy używać wyłącznie miękkiej, lekko zwilżonej ściereczki. Nie używać detergentów. Chronić 
przed bezpośrednim nasłonecznieniem i innymi źródłami ciepła. Nie zanurzać w wodzie. Nie otwierać, nie upuszczać. Nie 
próbować skręcać ani zginać.
Produkt jest objęty 2-letnią gwarancją (3 miesiące poza Europą).
Aby skorzystać z gwarancji lub serwisu obsługi posprzedażowej, prosimy skontaktować się z dystrybutorem i przedstawić 
ważny dowód zakupu. Nasza gwarancja obejmuje produkcyjne wady materiałowe i wykonawcze, z wyjątkiem zużycia 
spowodowanego nieprzestrzeganiem zaleceń instrukcji oraz przypadków niedbałego lub nierozważnego postępowania (np. 
demontaż, wystawienie na działanie wysokich temperatur lub wilgoci, itp.). Zaleca się zachować opakowanie na przyszłość. 
W związku z nieustannym udoskonalaniem naszych usług, kolory i szczegóły produktu mogą się zmienić w stosunku do tych, 
które pokazano na opakowaniu.

OSTRZEŻENIE! Przeczytaj przed rozpoczęciem korzystania z gier wideo przez Ciebie lub Twoje dzieci. Niektóre osoby są 
podatne na napady padaczkowe lub utratę przytomności w wyniku zobaczenia pewnych migoczących świateł lub obiektów 
często występujących w życiu codziennym. Osoby te są narażone na napady,
gdy oglądają określone obrazy telewizyjne lub grają w określone gry wideo. Takie incydenty mogą się zdarzyć, nawet jeśli 
dana osoba nie miała wcześniejszej historii medycznej padaczki. Jeśli u Ciebie lub członka Twojej rodziny kiedykolwiek 
wystąpiły objawy związane z padaczką (drgawki lub utrata przytomności) podczas oglądania migoczących świateł lub 
obrazów, przed użyciem skonsultuj się z
lekarzem. Rodzicom zaleca się nadzorowanie dzieci podczas grania w gry wideo. Jeśli u Ciebie lub Twojego dziecka wystąpi 
którykolwiek z następujących objawów: zawroty głowy, problemy z widzeniem, napięcie oczu lub mięśni, utrata przytomności, 
mimowolne ruchy lub drgawki, natychmiast przerwij grę i skonsultuj się z lekarzem.
Środki ostrożności, które należy podjąć w każdym przypadku korzystania z gry wideo:
- Podczas korzystania z gry wideo podłączonej do ekranu telewizora należy stać lub siedzieć stosunkowo daleko od ekranu 
telewizora i tak daleko, jak to możliwe, lub tak daleko, jak pozwala na to kabel połączeniowy.
- Najlepiej używać gier wideo z małym ekranem. Unikaj grania w gry wideo, jeśli jesteś zmęczony lub niewyspany.
- Upewnij się, że grasz w dobrze oświetlonym pomieszczeniu.
- Podczas grania w gry wideo rób 10-15 minutowe przerwy co godzinę.
UWAGA: Należy zachować niniejszą instrukcję obsługi, gdyż zawiera ważne informacje.

Odniesienie: RC11
Zaprojektowany i opracowany w Europie - wyprodukowany w Chinach.
©Lexibook®
Lexibook S.A.
6 avenue des Andes 
Bâtiment 11 
91940 Les Ulis
France
W przypadku próśb o pomoc techniczną, roszczeń lub obsługi posprzedażnej prosimy:
- Odwiedź naszą stronę internetową pod adresem https://www.lexibook.com/contact-us i wypełnij formularz kontaktowy.
- Lub napisz do nas bezpośrednio na adres: savcomfr@lexibook.com.

Ochrona środowiska:
Zbędne urządzenia elektryczne nadają się do recyklingu, nie należy ich wyrzucać razem ze zwykłymi 
odpadami domowymi! Prosimy o aktywne wspieranie ochrony zasobów naturalnych i pomoc w ochronie 
środowiska przez oddawanie urządzeń do punktów zbiórki (o ile są dostępne).

SPECYFIKACJA
Zakres częstotliwości	 2402 MHz - 2480 MHz 
Moc transmisji	 5 dBm

UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE
We, Lexibook® S.A. 
Bât 11., 6 avenue des Andes 
91940 Les Ulis - France 
Rodzaj produktu: Zdalnie sterowana ciężarówka
Oznaczenie typu: RC11
Hereby, Lexibook Limited oświadcza, że typ urządzenia radiowego RC11 jest zgodny z dyrektywą 
2014/53/UE i przepisami dotyczącymi urządzeń radiowych z 2017 r. Pełny tekst deklaracji zgodności 
UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym: 
http://www.lexibook.com/doc/rc11/rc11_01.pdf	

Yiu Wai Man 
Kierownik ds. rozwoju produktu
Hong Kong

KONSERWACJA I GWARANCJA

ČESKÝ

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
PŘED POUŽITÍM TOHOTO ZAŘÍZENÍ SI PŘEČTĚTE. 
Před použitím zařízení si pečlivě přečtěte všechny provozní pokyny. Upozorňujeme, že se jedná o 
obecná bezpečnostní opatření, která se nemusí týkat vašeho přístroje.
1. Než se pokusíte přístroj připojit nebo provozovat, přečtěte si tento návod k obsluze.
2. Uchovávejte tento návod v dobrém stavu. Dbejte všech varování. Dodržujte všechny pokyny.
3. Zařízení nesmí být vystaveno kapání nebo stříkající vodě a na výrobek nesmí být pokládány žádné 

předměty naplněné tekutinami, například vázy. Používejte pouze na suchém místě.
4. Na výrobek nesmí být umístěn žádný zdroj otevřeného ohně, například svíčky.
5. Větrání by nemělo být znemožněno zakrytím větracích otvorů.
6. Používejte pouze příslušenství, které je specifikováno výrobcem
7. Umístěte jednotku na místo s dobrou ventilací. Systém umístěte na rovný, pevný a stabilní povrch. 

Nevystavujte jej teplotám vyšším než 40 °C/104 °F. Ponechte alespoň 10 cm / 4 palce volného 
prostoru od zadní a horní části jednotky a 5 cm / 2 palce z každé strany.

8. Baterie by měly být řádně zlikvidovány. V zájmu ochrany životního prostředí je odneste do 
sběrného kontejneru.

9. Dodržujte minimální vzdálenosti kolem přístroje pro dostatečné větrání.
10. Větrání by nemělo být omezováno zakrýváním větracích otvorů předměty, jako jsou noviny, 

ubrusy, záclony apod.
11. Použití přístroje v mírném podnebí.

OBSAH

Baterie, které nejsou určeny k dobíjení, nedobíjejte. Dobíjecí baterie před dobíjením vyjměte ze zařízení. Dobíjecí baterie dobíjejte vždy 
pod dohledem dospělé osoby. Nepoužívejte zároveň baterie různých druhů, případně nové a použité baterie. Doporučujeme používat 
baterie stejného nebo ekvivalentního typu. Baterie vkládejte se správnou polaritou. Nenechávejte vybité baterie uvnitř zařízení. Ne-
zkratujte přívodní svorky. Baterie nevhazujte do ohně. Pokud hračku nebudete používat po delší dobu, vyberte z ní baterie. Baterie 
nesmí být vystaveny nadměrnému teplu jako např. slunečnímu záření, požáru apod.

VAROVÁNÍ: Porucha nebo ztráta paměti může být způsobena silným frekvenčním rušením nebo elektro-
statickým výbojem. Pokud dojde k jakékoli abnormální funkci, resetujte jednotku nebo vyjměte a znovu 
připojte baterii.

1. Zapněte hlavní vypínač (tlačítko 11). Položte auto na podlahu a nasměrujte ho pomocí tlačítek na 
dálkovém ovladači. Při hře s interaktivním miniautíčkem postupujte podle pokynů v části „POPIS 
VÝROBKU“!

POPIS PRODUKTU
1. Světlomety
2. Pohyblivá mapa
3. Blikající světla
4. Joystick pro ovládání blikajících světel
5. Klakson
6. Sirény hasičských vozů
7. Sirény sanitky
8. Policejní sirény
9. Úroveň rychlosti pohyblivé mapy

10. Volant
11. Hlavní vypínač
12. Světelný indikátor
13. Dopředu
14. Dozadu
15. Otočit vlevo
16. Otočit vpravo
17. Přihrádka na baterie

ZAČÍNÁME
Při prvním použití výrobku otevřete šroubovákem přihrádku na baterie v zadní části přístroje a 
postupujte podle pokynů uvedených v části „Napájení“.
Dálkové ovládání
Vložte baterie do dálkového ovládání, jak je uvedeno v části „Napájení“.

Jak používat auto

• Otočením knoflíku 
zapnutí/vypnutí 
nastartujte auto.
Auto bude vydávat 
realistické zvuky 
motoru.
• Upravte hlasitost 
otáčením ste-
jného knoflíku na 
požadovanou úroveň.

REŽIM 1: Zapnutí/vypnutí a ovládání hlasitosti REŽIM 2: Pohyblivá mapa

• Miniautíčko můžete 
ovládat na pohyblivé 
mapě pomocí volantu.
Volantem (10) pohnete 
autem doleva nebo 
doprava.

REŽIM 3: Klakson

REŽIM 5: Blikající světla

REŽIM 4: Sirény

• Tyto zvuky si-
rény můžete aktivovat 
stisknutím tlačítek 
6-7-8 vedle volantu. 
Po zapnutí bude auto 
přehrávat realistické 
nouzové zvuky, stejně 
jako skutečné policejní 
auto, hasičský vůz 
a sanitka!

• Blikněte světly stisknutím joysticku nahoru 
/ (tlačítko 4).
Po aktivaci budou barevná světla auta blikat 
stejně jako u skutečného vozidla!

• Stiskněte klakson 
(tlačítko 5) uprostřed 
a uslyšíte zvuk 
troubení.

K čištění používejte pouze měkký, mírně navlhčený hadřík. Nepoužívejte čisticí prostředky. Zařízení 
nevystavujte působení přímého slunečního záření nebo jakémukoli zdroji tepla. Zařízení neponořujte 
do vody. Zařízení nikdy nerozebírejte a vyvarujte se jeho upuštění na zem. Nepokoušejte se 
zařízení ohýbat nebo s ním kroutit.
Na tento výrobek se vztahuje naše dvouletá záruka (mimo Evropu 3 měsíce).
Pro jakýkoli nárok vyplývající ze záruky nebo pozáručního servisu vyhledejte vašeho distributora 
a předložte důkaz o koupi. Naše záruka pokrývá jakékoli vady na materiálu nebo výrobě, vyjma 
jakéhokoli poškození vyplývajícího z nedodržení návodu k obsluze nebo jakékoli neopatrné činnosti 
s tímto výrobkem (jako je rozebrání, vystavení horku a vlhku atp.). Doporučujeme uchování obalu 
pro jakoukoli příští referenci. V zájmu zlepšování našich služeb jsme mohli provést změny barev 
a detailů na výrobku ve srovnání s obrázkem na obalu.

VAROVÁNI! Než začnete vy nebo vaše děti používat videohry, přečtěte si tuto informaci. Někteří 
lidé jsou náchylní k epileptickým záchvatům nebo ztrátám vědomí v důsledku vidění určitých blika-
jících světel nebo předmětů, které jsou často přítomny v každodenním životě. Tito lidé jsou ohroženi 
záchvaty, když sledují určité televizní obrazy nebo hrají určité videohry. K takovým příhodám může 
dojít, i když osoba nemá v anamnéze žádné předchozí onemocnění epilepsií. Pokud se u vás 
nebo u někoho z vaší rodiny někdy projevily příznaky spojené s epilepsií (záchvaty nebo ztráta 
vědomí) při sledování blikajících světel nebo obrazů, poraďte se před použitím s lékařem. Rodičům 
se doporučuje, aby na své děti při hraní videoher dohlíželi. Pokud se u vás nebo vašeho dítěte 
projeví některý z následujících příznaků: závratě, problémy se zrakem, napětí očí nebo svalů, ztráta 
vědomí, mimovolní pohyby nebo záchvaty, okamžitě přestaňte hrát a poraďte se s lékařem.
Bezpečnostní opatření, která je třeba v každém případě při používání videohry dodržovat:
- Pokud používáte videohru, která může být připojena k televizní obrazovce, stůjte nebo seďte v 
relativním klidu. tak daleko od televizní obrazovky a tak daleko, jak to dovoluje připojovací kabel.
- Používejte přednostně videohry, které mají malou obrazovku. Vyhněte se hraní videoher, pokud 
jste unavení nebo máte nedostatek spánku.
- Dbejte na to, abyste hráli v dobře osvětlené místnosti.
- Při hraní videoher si každou hodinu udělejte 10 až 15 minut přestávku.

POZNÁMKA: Uschovejte si tento návod, protože obsahuje důležité informace. Na tento výrobek.
Odkaz: RC11
Navrženo a vyvinuto v Evropě - vyrobeno v Číně.
©Lexibook®
Lexibook S.A.
6 avenue des Andes 
Bâtiment 11 
91940 Les Ulis
France
V případě jakýchkoli požadavků na technickou podporu, reklamací nebo poprodejního servisu se 
obracejte na:
- Navštivte naše webové stránky https://www.lexibook.com/contact-us a vyplňte kontaktní formulář.
- Nebo nám napište přímo na adresu: savcomfr@lexibook.com.

Ochrana životního prostředí:
Nepotřebná elektrická zařízení lze recyklovat a nesmí se odhazovat společně s běžným domovním 
odpadem! Chraňte prosím přírodní zdroje a životní prostředí a odevzdejte toto zařízení na sběrném místě 
(pokud existuje).

SPECIFIKACE
Frekvenční rozsah	 2402 MHz - 2480 MHz 
Přenosový výkon	 5 dBm

ZJEDNODUŠENÉ EU PROHLÁŠENÍ O SHODĚ
We, Lexibook® S.A. 
Bât 11., 6 avenue des Andes 
91940 Les Ulis - France 
Druh výrobku: Dálkově ovládaný nákladní automobil
Type designation: RC11
Hereby, Lexibook Limited prohlašuje, že rádiové zařízení typu RC11 je ve shodě s
směrnicí 2014/53/EU a nařízením o rádiových zařízeních z roku 2017. Úplné znění EU prohlášení o 
shodě je k dispozici na následující internetové adrese: 
http://www.lexibook.com/doc/rc11/rc11_01.pdf	

Yiu Wai Man 
Manažer vývoje produktů
Hong Kong

ÚDRŽBA A ZÁRUKA

IM Code: RC11M2295
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